©® BLAUPUNKT

Owner’s manual Upute za uporabu
Bedienungsanleitung eyxelpidio odnyiwv
Instrukcja obstugi MHCTPYKUMA3aynoTpeba
Navod k pouziti Manual de instructiuni
Ndavod na pouzitie Instrukcijy vadovas
Haszndélati utasitds Kasutusjuhendit

Navodila

i)

VCH601

Upright vacuum cleaner battery powered

Stapni usisivac na baterije

Akku-Stielstaubsauger K&BeTn NAEKTPLKT OKOUTIA UE CUOCWPEUTH

Odkurzacz pionowy akumulatorowy BepTukanHa npaxocMmykayka akymynaTopHa
Vertikalni vysavac akumulatorovy Aspirator vertical acumulatori reincarcabili
Vertikalny vysavac akumulatorovy Vertikalus dulkiy siurblys akumuliatoriai

All6 porszivd akkumulatoros
Pokoncni sesalnik akumulatorski

Varrega tolmuimeja akumulaator



VCH601 ©® BLAUPUNKT




VCH601 ©® BLAUPUNKT

L
L
|
)
P4
w

IMPORTANT NOTES

- Before using this device read the instruction manual and
follow the instructionsinside. The manufactureris notliable
forany damages caused by the misuse of this device due to
inappropriate handling. Please keep this manual for future
reference.

- This deviceis for domestic use only. Do not use for any other
purposes.

* The device should be cleaned regularly complying with the
recommendations described in the section on cleaning and
maintenance.

- Do not place the device near sources of heat, flame, an
electric heating element orahotoven. Do not place on any
other device.

- Thisequipment can be used by children aged 8 years and
overunderaslong as supervision is provided. People with
reduced physical or mental capabilities, as well as people
with no previous experience of using this equipment must be
supervised and made aware of the risks. The instruction
manual should be used as a reference for the safe use of this
equipment. Children should not play with the equipment.

* Children without ensured supervision should not be allowed
to perform the cleaning and maintenance of equipment.

- Additional precautions should be taken when using this
deviceinthe presence of children or pets. Do not allow
children to play with the device.

* Never use the product close to combustibles.

- Never expose the product to atmospheric conditions such as
directsunlight orrain, etc... Never use the productin humid
conditions (like bathroom or camping house).

- Only Original accessories should be used, as well as
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accessoriesrecommended by the manufacturer. Using
accessories which are notrecommended by the
manufacturer may resultin damage of the device and may
render the device unsafe for use.

- The ACadapter should be connected to an outlet with
characteristics consistent with the values on the rating label.

- If the cord or power plug or adaptoris damaged or the plug
has aloose electrical outlet, do not charge the device and do
not power it from the mains.

* Unplug the AC adapter from the electrical outlet when notin
use.

- Do notconnectordisconnect the adaptor from the power
source with wet hands.

Do notvacuum without first ensuring that filters are installed
correctly.

- You cannot vacuum very fine dust such as flour, cement,
gypsum powder, toners, or dirt that may be hot, such as ash,
cigarette butts, and matches.

- You should use the vacuum cleaner to clean dry surfaces only.
Do not use the vacuum cleaner on damp and wet cleaned
carpets and flooring.
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

When this crossed-out wheeled bin symbolis attached to a product it means that the
productis covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the
local separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance
should be delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which
may affect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which
cannot be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules
on separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box), polystyrene foam (buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Your products is designed a manufactured with high quality materials and components,
which can berecycled and reused.

DEVICE SPECIFICATIONS
Power Supply: DC 26V, 0.45A
Filter Set: Blaupunkt ACC028

POWER-SUPPLY SPECIFICATIONS
Supply Voltage: 100-240V~50/60Hz
Maximum Supply Current: 0.3A
OutputVoltage: DC 26V, 0.45A
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1. Suction Nozzles 8. Suction Adjustment Button

a) General Purpose Suction Brush with 9. Power Brush Suction Power/Lock Indicator
Power Brush 10. Main unit attachment

b) Crevice Nozzle with Pull-Out Bristles 11. Hose attachment

2. Power Cable with Power Adapter 12. Dust Container

3. Handle a) Container

4. Lithium Battery Cassette b) Container Latch with Release Button

5. Power Socket c) Sponge Prefilter

6. Battery Release Button d) Dense Prefilter

7. Power Button e) HEPAFilter

BEFORE STARTING THE VACCUUM CLEANER

To charge the vacuum cleaner's battery, plug the power cord into the vacuum cleaner's power socket,
and the power adapterinto an electrical outlet. Charging takes up to 5 hours.

Make sure that the vacuum cleaner's dust chamber is empty and the filters are correctly inserted.
Attach the hose and the general-purpose nozzle brush with the power brush or the crevice nozzle.

To switch on the vacuum cleaner, press the power button. To adjust the suction power, press the
suction-adjustment button. A fully charged battery provides approximately 25 minutes of operation
with maximum suction power, or 45 minutes with less suction power.

WHEN THE POWER BRUSH LOCKS
When the vacuum cleaner's power brush becomes locked while vacuuming is in progress, the lock
indicator starts flashing. Switch off the device and clean the power brush. The device can be restarted.

AFTERVACUUMING
Remove the nozzle. Clean the accessories. Empty the container.

EMPTYING THE CONTAINER

Toremove the container, press the container-latch-release button and remove it.
Remove thefilters fitted in the container. Empty the container. Clean the filters.
Toreplace the container, follow the steps above in reverse order.

CLEANING AND MAINTENANCE

Clean the nozzles and container and remove the dust on a regular basis.

The main unit can be wiped with a damp cloth and thenimmediately wiped dry.

Clean thefilters each time you empty the dust container. Itisrecommended to clean the filters
thoroughly under running water. After cleaning thefilters, replace them only when they are
completely dry.

Itisrecommended to replace the HEPAfilter every 4 months, and the prefilters every 2 months,
depending on the frequency of use. Replace thefilters according to the instructions provided in the
section on emptying the container.
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| ' mit'der Verwendung dieses Produktes beginnen. |
* | VorINutzungsbeginn des Gerates bitte die \
| | Bedienungsanleitung durchlesen und laut den enthaltenen |
. | Hinweisen vorgehen. Der Hersteller Gbernimmt keine \
. | Verantwortung fir Schaden, die durch nicht |
. | bestimmungsgemaBe Nutzung oder falsche Bedienung |
| ent tanden sind. Die Bedienungsanleitung sollte so |
| ﬂuf ewahrt werden, damitsie auch beider spateren |
Nutzung des Gerates zur Verfligung steht.

. Das'Gerit dient ausschlieBlich dem Hausgebrauch. Das Gerat

" Idarfnur gemal seiner Bestimmung genutzt werden. |

- I Das/Gerat muss regelmaBig, gemaR den Empfehlungen, die |

| I'im Abschnitt Giber Reinigung und Wartung des Gerates |

| | beskchrieben sind, gereinigt werden. |

* | Dieses Geratdarf durch Kinderim Alter von mindestens8 |

' | Jahren, durch Personen mit verminderten korperlichenund |

| | geistigen Fahigkeiten und durch Personen ohne Erfahrung |

. 1und Gerdtekenntnisse benutzt werden, wenn eine Aufsicht |

N gevMéhrleistet ist, oder wenn die Anweisungen zur sicheren |

¥ Nuﬁ;ung fir diese Personen auf verstandliche Art und Weise |

vermittelt wurden, so dass die mit der Nutzung verbundenen

5 éet{":\hren klar sind. Kinder diirfen mit dem Gerat nicht |

. s‘piglen. Kinder ohne Aufsicht diirfen keine Reinigungs-und |

' Wartungsarbeiten durchfiihren. |

- | Besondere Vorsicht sollte gewaltet werden, wenn sich in der |

| I Nahle Kinder oder Haustiere aufhalten. Man darf Kinder nicht!
**\W*H********% ********** =

Ll \
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— - — —— — — — — — — — — — — — — — — - - —
| |tHdem Gerat spielenlassen.
— - "Das Geratnichtinder Nahe vonleichtbrennbaren Stoffen -

"' Benutzen. |

- | Benlutzen Sie nur Originalzubehor oder das vom Hersteller |
| | fir das Gerat empfohlene Zubehor. Die Nutzung von nicht |
| | empfohlenem Zubehor kann zu Beschadigungen des \
* | Gernates fihren und die Sicherheit des Nutzers gefahrden. |
| | SchlieBen Sie den Netzadapter nuran eine Steckdose an, die |
. | mitden Angaben auf dem Typenschild Ubereinstimmt. |
X Weﬂn das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigtist |
N ng‘r der Steckerin einer Steckdose locker ist, darf das Gerat |
nicht aufgeladen werden und darf nicht ans Netz

. a‘nd‘eschlossen werden. |
. I Ziehen Sie den Netzadapter aus der Steckdose, wenn er nicht
' I benlutzt wird. |
- | Tauchen Sie den Adapter niemals in Wasser oder andere |
| | Rlussigkeiten ein. |
- | Wenn Sie nasse Hande haben, schlieBen Sie das Netzteil |
' | nichtan die Stromquelle an und trennen Sie es nicht. \
» | Sehrfeiner Staubwie Mehl, Zement, Gips, Tonerpulver oder |
N qnqpre Verunreinigungen, die heild sein konnen, wie Asche, |
N ;igﬁxrettenstummel oder Streichhdlzer, diirfen nicht |
| ‘quf esaugt werden. |
- Mitdem Staubsauger sind nur trockene Oberflachen zu ‘

\

|

\

|

. r‘eiA‘igen. Der Staubsaugerist flir feuchte oder nass

. der%inigteTeppiche und Bodenbelege nicht geeignet.
| Iﬁer”Staubsauger darferst betrieben werden, wenn es
' I'nachgepriift wurde die Filter richtig eingesetzt wurden.
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I'VCH601
— - — — — — — — — — — — — —
C € Deviceis compliant with EU directives:
L Low voltage directive (LVD)

— 1 Electromagnetic compatibility (EMC)
bevice marked CE mark on rating label

7‘E\leinn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet, r
edeutet das, dass dieses Produkt den Beschliissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von ‘
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaB den ortlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt|
werden. Die ordnungsgemafe Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
‘#olgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit. ‘

‘ ‘I‘hr Produkt enthalt Batterien, die unter die europdische Richtlinie 2006/66 / EG fallen und die ‘
Wicht mit normalen Haushaltsabfdllen entsorgt werden kénnen. Bitte informieren Sie sich ‘
Uber die 6rtlichen Vorschriften Gber die getrennte Sammlung von Batterien, da die korrekte

Entsorgung dazu beitragt, negative Folgen fiir die Umwelt und menschliche Gesundheitzu |

vermeiden.

I \
?as Produktistaus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien

‘ ‘und Bauelementen hergestellt. ‘

Tl ) ) |

‘TECHNI CHE DATEN FUR DAS GERAT |

Stro%ve sorgung: DC26V, 0,45 A

Filtef-Set: BLAUPUNKT ACC028 |

‘TéCIhNIgCHE DATEN FURDAS NETZTEIL |
Versorgyngsspannung: 100-240V~50/60 Hz \
max. Stromstarke: 0,3 A

‘Aﬁséané‘sspannung: DC26V,0,45A ‘
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1. Staubsaugerdisen: 9. Saugkraftanzeige/Elektrobirste-

a) Universal-Bodendiise mit Elektrobirste Verriegelungsanzeige

b) Fugendise mit ausklappbarer Birste 10. Gehausehalterung

2. Netzteil mit Netzkabel 11. Rohrhalterung

3. Griff 12. Staubbehalter

4. Kassette mit dem Lithiumakku a) Staubbehélter

5. Ladebuchse b) Entriegelungsknopf fir den Staubbehalter
6. Entriegelungsknopf fir den Akku c) Schwamm-Vorfilter

7. Ein-/Ausschalter d) Dicht-Vorfilter

8. Saugkraftregler e) HEPA-Filter

VORBEREITUNG DES STAUBSAUGERS ZUR ARBEIT

Laden Sie den Akku des Staubsaugers auf. SchlieBen Sie den Stecker des Netzkabels an die Ladebuchse
im Staubsauger und das Netzteil an die Steckdose an. Der Ladevorgang dauert bis zu 5 Stunden.
Stellen Sie sicher, dass der Staubbehalter leerist und die Filter korrekt eingesetzt sind. Setzen Sie das
Rohrund die Universal-Bodendiise mit der Elektroblrste oder die Fugendiiseauf das Gehduse des
Staubsaugers.

Um den Staubsauger einzuschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter. Um die Saugkraft einzustellen,
driicken Sie den Saugkraftregler. Ein vollstandig geladener Akku erméglicht eine maximale
Betriebsdauer von ca. 25 Minuten bei maximaler Saugkraft oder von 45 Minuten bei geringerer
Saugkraft.

VERRIEGELUNG DER ELEKTROBURSTE

Wenn die Elektrobiirste des Staubsaugers beim Saugen verriegeltist, beginnt die Elektrobirste-
Verriegelungsanzeige zu blinken. Schalten Sie das Gerdt aus und reinigen Sie die Elektrobdrste. Das
Gerdtkann neu gestartet werden.

NACH DEM STAUBSAUGEN
Trennen Sie die Staubsaugerduse. Reinigen Sie das Zubehor. Entleeren Sie den Staubbehalter.

STAUBBEHALTER ENTLEEREN

Entnehmen Sie den Staubbehalter, indem Sie den Entriegelungsknopf fiir den Staubbehalter driicken
und den Behdlter herausziehen.

Entnehmen Sie die im Staubbehélter eingesetzten Filter. Entleeren Sie den Staubbehélter. Reinigen Sie
die Filter.

Gehen Siein umgekehrter Reihenfolge vor, um den Staubbehadlter wieder zusammenzusetzen.

REINIGUNG UND WARTUNG

Reinigen Sie die Staubsaugerdisen und den Staubbehélter regelmaBig.

Reinigen Sie das Gehause mit einem leicht angefeuchteten Tuch und wischen Sie es anschlieBend
trocken.

Wenn Sie den Staubbehalter entleeren, reinigen Sie jedes Mal die Filter. Es wird empfohlen, die Filter
grundlich unter flieBendem Wasser zu reinigen. Nach der Reinigung der Filter sollten diese erst nach
dem vollstandigen Trocknen eingesetzt werden.

Es wird empfohlen, den HEPA-Filter alle 4 Monate und die Vorfilter alle 2 Monate zu ersetzen, abhédngig
von der Intensitat der Benutzung des Staubsaugers. Ersetzen Sie die Filter gemafl den Anweisungenim
Kapitel ,STAUBBEHALTER ENTLEEREN",
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WAZNE INFORMACJE

- Aby osiggna¢ najwyzszg satysfakcje, cieszy¢ sie wydajnoscia
produktu i poznacjego wszystkie cechyifunkcje, prosimy o
przeczytanie niniejszejinstrukcji przed przystapieniem do
korzystania z tego produktu.

- Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugii postepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie zjego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstugi nalezy zachowa¢, aby mozna byto korzystac z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.

- Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych zjego
przeznaczeniem.

- Urzadzenie powinno byc¢ regularnie czyszczone wedtug
zalecen opisanych w czes$ci o Czyszczeniu i konserwacji
urzadzenia.

- Nie umieszczaj urzadzenia blisko zrodet ciepta, ptomieni,
elektrycznego elementu grzewczego lub na gorgcym
piekarniku. Nie umieszczajnazadnym innym urzadzeniu.

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8latiprzezosoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczeniai
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzor lub
instruktaz odnos$nie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane ztym zagrozenia byty zrozumiate.

- Dziecinie powinny bawi¢ sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac¢ czyszczenia i konserwacji sprzetu.

- Nalezy zachowac szczegblng ostroznos¢ podczas korzystania
zurzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dziecilub zwierzeta
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domowe. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy
urzadzeniem.

* Nie korzystac¢ zurzadzenia w poblizu materiatéw
tatwopalnych.

- Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkéw
atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne
domki kempingowe).

- Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriéw do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

- Zasilacz nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej z wartosciami na tabliczce
znamionowej.

- Jesli przewod lub wtyczka zasilacza sg uszkodzone badz
wtyczka jest luzna w gniazdku elektrycznym, nie taduj
urzadzenia oraz nie zasilaj go z sieci Odtaczaj zasilacz od
gniazdka elektrycznego, gdy nie jest on uzywany.

- Nigdy nie zanurzaj zasilacza w wodzie lub innych cieczach.

- Nie podtaczajoraz nie odtgczaj zasilacza od zrédta zasilania
mokrymirekami.

- Nie nalezy odkurza¢ bez uprzedniego upewnienia sie, ze filtry
zostaty prawidtowo zamontowane.

* Nie mozna odkurzac¢ bardzo drobnych pytéw jak maka,
cement, gips, proszek toneréw do drukarek, ani
zanieczyszczen mogacych by¢ gorace jak popiot, niedopatki
papierosow i zapatek.

- Odkurzaczem nalezy czysci¢ tylko suche powierzchnie. Nie
nalezy uzywac odkurzacza na wilgotnych i czyszczonych na

10
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mokro dywanach i wyktadzinach.

C € Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:
- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)
- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Wyroéb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

>
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jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow elektrycznychii
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla Srodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

E Jeslinaurzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbidrki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z 0.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl

wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymioddzielnej zbiérki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla sSrodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

E Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2006/66/WE. Baterii nie

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie poich
demontazu przez wyspecjalizowana firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepiséw
dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych bateriii niepotrzebnych
urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotédw, ktédre mozna
%9 poddacrecyklingowiiponownie uzy¢.

DANETECHNICZNE URZADZENIA
Zasilanie:DC 26V, 0,45A
Zestaw filtrow: Blaupunkt ACC028

11
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DANETECHNICZNE ZASILACZA
Napiecie zasilajgce: 100-240V~50/60Hz
Max. natezenie zasilajgce: 0,3A
Napiecie wyjsciowe: DC 26V, 0,45A

1. Ssawki: 8. Przycisk regulacji sity ssania
a) Uniwersalna ssawko-szczotka z 9. Wskaznik sity ssania/blokady
elektroszczotkag elektroszczotki
b) Ssawka szczelinowa z wysuwanym  10. Zaczep korpusu
wltosiem 11. Zaczep rury
2. Kabel zasilajgcy z zasilaczem 12. Zbiornik na kurz
3. Uchwyt a) zbiornik
4. Kaseta z akumulatorem litowym b) zatrzask zbiornika z przyciskiem
5. Gniazdo zasilajgce c) filtr wstepny ggbkowy
6. Przycisk zwolnienia baterii d) filtr wstepny gesty
7. Przycisk wtacznika e) filtr HEPA

PRZYGOTOWANIE ODKURZACZA DO PRACY

Natadowac akumulator odkurzacza. Podtacz koncéwke kabla zasilajgcego do gniazda zasilajagcego w
odkurzaczu oraz zasilacz do gniazdka elektrycznego. tadowanie trwa do 5 godzin.

Upewnicsie, ze komora na kurz odkurzacza jest pusta oraz filtry zostaty poprawnie zamontowane.
Zatozycrureissawko-szczotke uniwersalng z elektroszczotkalub ssawke szczelinowa.

Aby wiaczy¢ odkurzacz nacisnij przycisk wtgcznika. Aby regulowac site ssania nacisnij przycisk
regulacji sity ssania. W petni natadowany akumulator pozwala na dziatanie odkurzacza przez okoto 25
minut przy wykorzystaniu maksymalnej sity ssacejlub 45 minut w przypadku mniejszej sity ssacej.

ZABLOKOWANIE ELEKTROSZCZOTKI

Kiedy elektroszczotka odkurzacza zostanie zablokowana podczas odkurzania, wskaznik zablokowania
elektroszczotkizacznie migota¢. Wytacz urzadzenie i oczysc elektroszczotke. Urzadzenie mozna
uruchomi¢ ponownie.

PO ZAKONCZENIU ODKURZANIA
Odtaczyc ssawke. Oczysci¢ akcesoria. Opréznic zbiornik.

OPROZNIANIE KONTENERA NA KURZ

Aby wyjac kontener, nacisnij przycisk zatrzasku zbiornika, wysun zbiornik.

Wyjmij filtry wtozone w zbiornik. Opréznij zbiornik z zanieczyszczen. Oczysc filtry.
Aby ztozy¢ kontener nalezy powyzsze czynnosci wykona¢ w odwrotnej kolejnosci.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Nalezy regularnie oczyszcza¢ ssawki i kontener z zanieczyszczen.

Korpus mozna przeciera¢ lekko zwilzona $ciereczka, po czym nalezy go niezwtocznie kazdorazowo
wytrze¢ do sucha.

Przy kazdorazowym opréznianiu kontenera na kurz, oczysc filtryz zanieczyszczen. Zaleca sie cykliczne
doktadne umycie filtréw pod biezaca woda. Po umyciu filtrow, nalezy zamontowac je dopiero po
catkowitym wyschnieciu.

Zaleca sie wymiane filtra HEPA co 4 miesigce,natomiast filtrow wstepnych co 2 miesigce, w zaleznosci
od intensywnosci uzytkowania odkurzacza. Wymiane filtrow przeprowadzac wedtug wskazéwek z
rozdziatu opréznianie kontenera na kurz.

12
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Dulezité informace

- Pfed prvnim pouzitim zafizeni si prec¢téte ndvod k obsluze a
dodrzujte vSechny vném uvedené pokyny.Vyrobce
nezodpovida za Skody zplUsobené pouzivanim zafizeni v
rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou obsluhou. Navod k
pouziti uschovejte, abyste se knému mohli vratiti pozdéji
béhem pouzivanivyrobku.

- Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti.

- Nepouzivejte je k jinym ucellm, nez pro které je urceno.

- Zafizeni je nutné pravidelné Cistit podle doporuceni
uvedenych v oddile o Ci$ténia udrzbé zatizeni.

* Zafizeni neumistujte v blizkosti zdrojl tepla, ohné,
elektrického topného pfistroje nebo na horké troubé.

- Nepokladejte je najiny pfistroj.

- Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti starsi 8 leta osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi schopnostmi
Ci s nedostate¢nymizkuSenostmi i znalostmi pouze pod
dohledem nebo po pouceni o bezpeéném pouzivani
spotiebice, a pokud sijsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
spotiebi¢em nesméji hrat. Cisténia udrzbu provadénou
uzivatelem nesméji provadét déti bez dozoru.

- Jestlize se v blizkosti zapnutého spotiebice pohybuji déti ¢i
domaci zvifata, dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem,
aby sise spotfebic¢em hraly.

- Nepouzivejte zafizeni v blizkosti snadno zapalnych latek.

- Spotiebic¢ nevystavujte plisobeniatmosférickych vlivi
(desté, slunce atd.) a nepouzivejte jej v podminkach zvysené
vlhkosti (koupelny, vihké kempové chatky).

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi nebo pfislusenstvi
doporucena vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporucenych vyrobcem muze vést k posSkozeni zafizeni a

13

<
=
[
2]
Ll
(%




VCH601 ©® BLAUPUNKT

ohrozit bezpecnost uzivatele.

* Napadjeci zdroj pfipojujte vyhradné do zasuvky, ktera spliuje
parametry uvedené na popisném Stitku.

- Pokud je poskozeny kabel ¢i vidlice napdajeciho zdroje nebo
pokud je vidlice v elektrické zdsuvce uvolnéna, zafrizeni
nenabijejte a nepfipojujte jej k elektrické siti.

* Kdyz neni zafizeni pouzivano, odpojte napajeci zdroj z
elektrické zasuvky.

* Napajeci zdroj nikdy neponofujte do vody Cijinych tekutin.

- Napajecizdroj nepfipojujte a neodpojujte z elektrické sité
mokryma rukama.

* Nez pristoupite k vysavani, vzdy se ujistéte, ze filtry jsou
spravneé vlozeny.

- Nelze vysavat drobné prachové ¢astecky, jako je mouka,
cement, sadra, tonerovy prasek do tiskaren nebo necistoty,
které mohou byt horké, jako je popel, nedopalky cigaret a
zapalek.

* Vysavac pouzivejte vyhradné k vysavani suchych ploch.

* Nepouzivejte vysavac na vlihké a za vlhka ¢isténé koberce a
podlahové krytiny.

14
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Zatizenisplnuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeniuréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatfen oznacenim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléha produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi pfedpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym doméacim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostfedi a zdravi.

Zatizenije vybaveno baterii, na niz se vztahuje evropska smérnice 2006/66/ES. Baterii
nevyhazujte s béZnym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi pfedpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odborné likvidace pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho
prostiedia zdravi.

Informace o ochrané Zivotniho prostredi

Obal se sklada pouze z nezbytné nutnych prvkd. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizeni je vyrobeno z material(, které Ize recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni predpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonceni zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich material( a slozek, které Ize recyklovat a opakované
pouzivat.

TECHNICKE UDAJE ZARIZENI
Napdjeni:DC26V,0,45A
Sada filtrG: Blaupunkt ACC028

TECHNICKE UDAJE ZDROJE
Napétinapdjeni: 100-240V~50/60Hz
Max. intenzita napdjeni: 0,3 A
Vystupninapéti: DC26V,0,45A

15
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1. Saci hubice: 9. Ukazatel intenzity sani/blokace

a) Univerzalni hubice s kartacem a srotacnim elektrokartace
elektrokartacem 10. Zavés korpusu

b) Stérbinova hubice s vysuvnym kartackem 11. Zavés trubky

2. Kabel napéajeni se zdrojem 12. Kontejner na prach

3. Rukojet a) kontejner

4. Kazeta s lithiovym akumulatorem b) zapadka kontejneru s tlacitkem

5. Zdirka napajeni c) vstupni houbickovy filtr

6. Tlacitko uvolnéni baterie d) husty vstupni filtr

7. Tlagitko vypinace e) HEPA filtr

8. Tlacitko regulace intenzity sani

PRIPRAVA VYSAVACE K PRACI

Nabijte akumuldtor vysavace. Pfipojte koncovku napdjeciho kabelu do zasuvky ve vysavaci a zdroj do
elektrické zasuvky. Nabijenitrvd az 5 hodiny.

Ujistéte se, Ze je prachovy kontejner prazdny afiltry jsou spradvné nasazeny. Nasadte trubku a
univerzalni hubici s kartdcem a s rota¢nim elektrokartd¢em nebo se stérbinovou hubici.

Zapnéte vysavac stiskem tlacitka vypinace, intenzitu sani nastavte tlac¢itkem regulace intenzity sani.
Zcela nabity akumuldtor umoznuje praci vysavace po dobu asi 25 minut pfi maximalniintenzité sani
nebo 45 minut pfi mensiintenzité sani.

ZABLOKOVANI ELEKTROKARTACE
Jestlize se elektrokarta¢ vysavace ptivysavanizablokuje, za¢ne blikat ukazatel zablokovéni
elektrokartace. Vysavac vypnéte a elektrokartac ocistéte. Nynije mozné vysavac¢ znovu zapnout.

PO UKONCENI VYSAVANI
Odpojte hubici,ocistéte prislusenstvia vyprazdnéte prachovy kontejner.

VYPRAZDNENI KONTEJNERU NA PRACH

Stisknéte zdpadku kontejneru a kontejner vytahnéte.

Vyjméte filtry vloZzené do kontejneru, odstrante necistoty z kontejneru aocistéte filtry.
Prachovy kontejner slozte podle vyse popsanych krokd v opa¢ném poradi.

CISTENI A UDRZBA

Hubiciikontejner peclivé ocistéte od necistot.

Korpus mlzete otfit mirné navlh¢enym hadiikem, poté jej pokazdé vytiete do sucha.

Pti kazdém vyprazdnénikontejneru na prach ocistéte filtry od necistot. Doporucuje se pravidelné
dukladné omyt filtry pod tekouci vodou, po umyti je namontujte teprve az po jejich tplném vyschnuti.
Vyména HEPA filtrd se doporucuje kazdé 4 mésice, vyména vstupnich filtrl kazdé 2 mésice, v zavislosti
naintenzité pouzivani vysavace.Vyménu filtri provadéjte podle pokynt z kapitoly vyprazdnéni
kontejneruna prach.
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~ TDélesité informacie T~~~ ~ -

B S o _ L _
'lPrechahaJenlm pouzivania zariadenia si preC|taJte navod na |

S obsluhu a postupujte podla v iom obsiahnutych pokynov. -

. W)L/rd canezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim
| lobsluhou. Navod na obsluhu uschovajte, aby ho bolo mozné |
| vyuZit tiez pocas neskorsieho pouzivania vyrobku. |
- Zariadenie sluzivyhradne na domace pouzitie. Nepouzivajte |
| honainé ucely, ktoré sanezhoduju s jeho uréenim. \
- Zariadenie musi byt pravidelne Cistené podla pokynov |
| popisanych v Castio Cistenia udrzbe zariadenia. |
i ‘Z?riﬂdenie neumiestiujte blizko zdrojov tepla, elektrickych |
| ‘V)(k ‘rovacich teliesalebo na hordcu rdru. Neumiestnujte ho |

naziadne iné zariadenia.

. LI'(‘)tonariadenie moze byt pouzivané detmivo veku |

" 'minimalne 8 rokov a osobami so znizenymi fyzickymia |

| ‘p%ydhick)’/mi schopnostamiaosobamisnedostatkom |
|

|

\

\

|

\
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| lskuisenosti a bez znalosti pristroja, pokial bude zaisteny

| ldohlad alebo instruktaz ohfadom pouzivania zariadenia

| bezpelnym sposobom tak, aby boli zrozumitelné s tym

| spojenérizika. So zariadenim si nesmu hrat deti. Deti bez

| dohladu nesmu vykonavat Cistenie a udrzbu zariadenia.

- Pocas pouZzivania zariadenia zachovavajte zvlastnu

. opatrnost, pokial'sa v blizkosti nachadzaju detialebo domace,
| F\{ieﬂaté.Nepripusfte,aby si so zariadenim hrali deti.

; ‘Z?ri denie nepouzivajte v blizkosti horlavych materialov.

- Zariadenie nevystavujte posobeniu atmosférickych

| ‘p&)d ienok (dazda, sinka atd.), ani ho nepouzivajte v

| ‘p6d“ﬁienkach so zvySenou vihkostou (kupelne, vihké chaty).
- lPouzivajte iba originalne prislusenstvo k zariadeniu alebo

| pprislusenstvo odporué¢ané vyrobcom. Pouzivanie

] ” ]
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| Epslwsenstva neodporucaného vyrobcom moéze viest k L

poskodeniu zariadenia a ohrozitbezpecnost pouzivania.
B 7‘. ‘AHa tér pripojte len k zasuvke suzemnenim s
' charakteristikou zodpovedajucou hodnotam na typovom
- kdieke. oo oo oL
- Pokial'su kabel alebo zastréka poskodené alebo je zastrekav |
| lelektrickej zasuvke volna, zariadenie nenabijajte ani ho |
| nendpajajte zo siete. \
* Pokial sa nepouziva, odpojte adaptér od elektrickej zasuvky. |
*Adaptér nikdy neponarajte do vody alebo do inych kvapalin. |
- Adaptér nepripajajte a neodpdjajte od zdroja mokrymi |
| ‘qua[ni. |
¥ ‘Pr‘e’ ‘t)’/m, ako zacnete yysévat’, skontrolujte, i su vietky filtre |
spravne namontované.
. ‘N‘ev”séva'tevel’midrobné(“:iastoék ako muka, cement |
Y J Y , ,
| ‘sédré,tonerovy prasok, ani necistoty, ktoré mézu byt horuce, |
" ko ﬁopol,nedohorenécigaretyazépalky. |
- Vysdvacom vysavajte iba suché povrchy. Vysavac¢om |
| Inevysavajte vihké povrchy, ani namokro Cistené kobercea |
| Calunenia. |
Ll \
Ll |
I \
I |
I |
Ll \
Ll \
Ll |
I \
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‘ ariadenie zodpoveda narokom smernic Eurépskej Unie: -

- - Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
Ll

e {0 )
T H—Elektromagnetické\ kompatibilita - Electromagnetic N

11 lcompatibility (EMC) |

11 IWyrobok je natypovom stitku oizngéein)’fCEi S
Ll \

‘ HPokiaI'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamené to, ze sa‘
natento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice 2012/19/EU. Zoznamte sa s

| |podmienkamitykajucimi sa miestneho systému zberu elektrického a elektronického |
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit

\ \ \ \kpoloénesbeinym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje \

N ‘f)n'padnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

‘ ‘ﬁariadenieje vybavené batériou, ktora spada pod eurédpsku smernicu 2006/66/ES. Batérie ‘
emoézu byt vyhodené spolo¢ne s domacim odpadom. Zoznamte sa s miestnymi predpismi

E |tykajucimi sa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabrafuje pripadnym |
negativnym nasledkom na Zivotné prostredie a na ludské zdravie.

L |
Informéacie o ochrane zivotného prostredia

1] ‘Balenieobsahujelen nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vietko usilie, aby tri materidly |

‘ ‘ ‘ ‘tvoriace obal $lo lahko oddelit: lepenku ($katula), polystyrénovu penu (ochrana vnutra) a ‘
Loolyetylén (vreckd, ochranna félia). Zariadenie bolo vyrobené z materidlov, ktoré sa daju

|| ‘ ecyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne ‘

predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materidlov, pouzitych batérii a nepotrebnych
| | | |kariadeni. |
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‘ m H\/)’/robok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materialov a suciastok, ktoré mozno |

‘%]& Mecyklovat’a znovu pouzit.

TECHNICKE UDAJE ZARIADENIA \
‘N pagani :DC26V,0,45A |
Suprava filtrov: Blaupunkt ACC028

‘TE‘CI-‘INIC‘I‘(E UDAJE ZDROJA |
INdpaltie fapajania: 100-240V~50/60Hz |
Max. intenzita napdjania: 0,3 A

Vyistupnd hapétie: DC 26V, 0,45 A \
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" 9. Ukazovatel intenzity sania/blokacie
elektrickej kefy
~—10.Zaves korpusu
11. Zaves rurky
12. Kontajner na prach
“a) kontajner o
b) zapadka kontajneru s tla¢idlom
) vstupny hubkovy filter
)
)

_‘1 % c@‘lllumce:_
a Lg ive( alna hubica s kefou (elektrickou kefou)

~ b)'Strbinova hubica s vysuvnym viasom *
‘2.‘quoj ﬂkéblom napajania
3. Rukovat

@ .TKazéfg sTitiovym akumulatorom
5. Zdierka napajania
[6.|Tlagid]p uvolnenia batérie

— 7. -Hacidlovypinaa—
I8.|Tlagidlp regulacie intenzity sania

Ll

‘PZiPFAV VYSAVACA KPRACI

Nabite akumuldtor vysavaca. Pripojte koncovku napéjacieho kabla do zasuvky vo vysavacia zdroj do
‘elgkt‘rickﬂj zasuvky. Nabijanie trva az 5 hodiny.

Uistite sa, ze je komora na prach prazdna afiltre boli spravne nasadené. Nasadte rurku a univerzalnu
Ihdbicu s Kefou, elektrickou kefou alebo $trbinovou hubicou.

Zapnite vysavac stlacenim tlacidla vypinaca. Stlacenim tlacidla regulacie intenzity sania nastavte
‘in{er#zitu‘iania. Uplne nabity akumulator umoznuje pracu vysévaca po dobu asi 25 minGt pri vyuziti
‘min(nélrmej intenzity sania alebo 45 minutv pripade mensejintenzity sania.

husty-vstupny-filter—

c
- — — —d
e) HEPAfilter

‘ZI}BI}OK?VANIE ELEKTRICKEJ KEFY
Ak bude elektricka kefa vysavaca privysavani zablokovana, zacne blikat ukazovatel zablokovania
lelektrické] kefy. Vypnite zariadenie a o¢istite elektricku kefu. Zariadenie je mozné znovu zapndt.

PO UKONCENI VYSAVANIA
‘O?p?jte }Hubicu. Ocistite prislusenstvo. Vyprazdnite kontajner.

‘VYPI}/\ZRNENIE KONTAJNERA NA PRACH

Pre vybratie kontajnera stlacte zapadku kontajnera a vytiahnite ho.

\Vﬁbe\rte filtre viozené do kontajnera. Odstraite neéistoty z kontajnera. O¢istite filtre.
‘KcTntane‘r‘zloite podlavyssie uvedenych krokov v opa¢nom poradi.

‘CI‘STENIT‘A UDRZBA

Hubicu aj kontajner starostlivo ocistite od necistoét.

‘K rpus pino utriet mierne navlh¢enou handri¢kou, potom ho zakazdym vytrite dosucha.
Prikazdom vyprazdnenikontajnera na prach ocistite filtre od necistot. Odporuca sa pravidelne
|ddklddndlumyt filtre pod te¢ticou vodou. Po umyti filtre namontujte az po ich plnom vyschnuti.
Odporuca savymena HEPA filtrov kazdé 4 mesiace, zatial co vstupné filtre by sa mali menit kazdé 2
m silace, V zavislosti na intenzite pouzivania vyséavaca.Vymenu filtrov vykonévajte podla pokynov z
‘ka‘piﬁoly (ﬁvyprézdnem’ kontajnera na prach.

[
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: AL(észUIé? haszndlatanak megkezdése el6tt kérjik, olvassa el |

| megfelels kezelésébdl eredd karokért a gyarto felelésséget |
| némlvallal. A hasznalati utasitast 6rizze meg, hogy a termék |
| jolvébeni hasznalata soran is hasznalni tudja. |
- Akészilék kizarolag haztartdsi hasznalatra alkalmas. Mas, |
| nemirendeltetésszeri célokra nem hasznalhato. |
- Akészuléket aTisztitas és karbantartas részben foglaltak |
szerint, rendszeresen tisztitsa. |

- Akészileket héforras, lang, elektromos fitéelem kozelében
‘v?g)ﬁforré sUtére ne helyezze. A készlléket egyéb mas |
berendezésre ne tegye. |

|

\

|

|

\

. ‘A?ké‘!zméket nem hasznalhatjak 8 éven aluli gyermekek és

\

|

|

\

\

Ffizikai vagy mentalis fogyatékkal é16 személyek, vagy olyan

' embler akinek nincs megfelel§ tapasztalata vagy tuddsaa

| késztilékkel kapcsolatban. Kivéve ha feltigyelet alatt vannak

| vagya készilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatosan,

| sZamukra értheté mdédon tajékoktatasban részesultek.

- Gyermekeknek tilos a készlilékkel jatszani. Fellgyelet nélkdl al

| gyermekek a készulék tisztitasat és karbantartasat nem \

| végezhetik. |

- Killgnds dvatossaggal hasznalja a késziléket, ha a kdzelben

| pyer‘mekekvagy hazidllatok tartézkodnak. Ne engedje, hogy |

| yermekek a készlilékkel jatszanak. |

- Akészuléket gyulékony anyagok kozelében ne hasznilja.

“A ‘ké‘slzijléket kultéri behatasok (esd, nap, stb.) el6tt védje, |

' Valamint magas paratartalmu helységekben ne haszndlja |

| (furd6észoba, nyirkos fahazak). |

A készilékhez kizarélag eredetivagy a gyarté altal ajanlott |

-l e s e e T T o1 = =
Ll \
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Feket hasznaljon. A gyarté altal nem ajanlott kellékek

k

ff\lﬁf\ff - e Tl i T e o — — — |
‘ e‘lsz‘nalata a készilék meghibasodasat okozhatja ésa ‘
kelPﬁ)s;nilépizlorﬁégégveézcﬂyciztgi. 77777777 -

- Amennyiben a tapvezeték hibas vagy a tdpegység dugaszaa |
| konfektorban laza, aberendezést ne toltse és halézatrélne |
| midkbdtesse. \
* Atapegységet amikor nem hasznalja, huzzakia \
. konnektorbdl. |
* Atapegységet vizbe vagy egyéb folyadékba ne meritse. |
A ‘tégﬂegységet atapforrasbol és tapforrasba nedves kézzel ne |
| ‘Cﬁat%akoztassa. o o |
: ‘N‘erq‘sz?lgadla\ porsz[)/cizast megke”zdenl anellkull, hogy ‘
leellendériznénk a szlir6k megfelel6 beszerelését.
- Nem'szabad nagyon apré port felszivni, mint pl. liszt, cement, |
| bi‘psi nyomtatdpatron por, valamint olyan |
| sZenhyezédéseket, melyek forré hémérsékletiiek lehetnek, |
| mintlpl. hamu, cigicsikk vagy gyufa. |
" A pdiszivéval kizdrdlag szaraz feliilet tisztithatd. Nem szabad |

| @ porszivot nedves, vagy vizzel tisztitott sz6nyegen hasznalni.|
I | |
Tl |
Tl |
Tl |
I |
I \
I | |
Tl |
Tl |



'VCH601 ©® BLAUPUNKT!

‘ 4_eﬁberendezés az Europai Unid iranyelvei t
o kovetelményeinek megfelel: o
J | ‘7” Kisfesziiltségi elektromos berendezés - Low voltage | o

T Hdirective(LVD) N
I I _ILElektromagneses 6sszeférhetéség - Electromagnetic |

11 lcompatibility (EMC) |
|11 IAberendezés azadattablan CE jeloléssel ellatott. \
Ll \

| | mennyiben a berendezésen athuzott szemeteskosar jeldlés taldlhato, atermék a |
012/19/EU iranyelvrendelkezései hatélya alé tartozik. Kérjik, ismerkedjem meg a helyi
‘ ‘ lektromos és elektronikus hulladékgyujtési rendszer szabdlyaival. A helyi el6irasok szerint ‘
jarjon el. A terméket haztartasi hulladékokkal egytitt nem dobja ki. Azelhasznélt termék
| | | |megfelels artalmatlanitasaval atermészetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges kéros|
hatésait akadalyozza meg.

K | berendezés a 2006/66/EK irdnyelvben meghatérozott elemmel ellatott. Az elemet |

aztartasi hulladékokkal egytitt ne dobja ki. Kérjuk, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett
‘Flemgyl'jjtési szabdlyokkal, mivel a megfelel6 artalmatlanitasukkal a természetre és emberi ‘
egészségre gyakorolt esetleges karos hatasait akadédlyozza meg.
. HKt')rnyezetvédelmi informaciok |
. \%csomagolés kizarolag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést ‘
lkovettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense kénnyel elkiilonitheté
‘fegyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A ‘
] ‘ erendezés Ujrahasznosithaté anyagokbol késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett ‘
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznélhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
| | | |elemekésfeleslegesberendezésekartalmatlanitasaravonatkozo el6irdsok betartésa ‘
szikséges.

<
>
Y
<
=

@ HAtermék kivalo minéségu, ujrahasznosithatd anyagokbdl és alkatrészekbél készilt.

‘A kE§ZUUEK MUSZAKI ADATAI ‘
‘Té‘peilétéﬁ: DC26V,0,45A ‘
SzUrok: Blaupunkt ACC028

L1l |
ATAPEGYSEG MUSZAKI ADATAI

rapfdszultség: 100-240V~50/60Hz [
‘Mﬁ(. aramer6sség: 0,3A ‘
Kimeneti'fesziltség: DC 26V, 0,45A

I
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— —l fpdrszistejer — — — — — 9. S7ivéerslelekiromos kefe duguids jaTz6
@a ngive Félis kefés szivofej elektromos kefével 10. Haz rogzitése L
7 b)Resszivofejkitolhato kefével — — — — T11.Cs6rogzitese ~— — — T
‘2.‘Té1pké‘i>el és tapegység 12. Portartaly |
3. Fogantyu a) tartaly
— AJLitiumpkkumulatort tartalmazo kazetta ~ — ) tartaly rogzitése kioldogombbal ™~
5. Tap bemenete c) szivacsos el6sz(ré
6.JAKkumjulator kioldé gomb d) sirli szévés( elésziird |
— —7.Bekapcselogemb— — — — — — — —e)HEPAsz®¢ — — — — — — —

18.|SZivodré-szabalyozas |

A PORSZIVO ELOKESZITESE

[Tlltse fella porszivé akkumuldtordt. Csatlakoztassa a tdpkabelt a porszivé tdpcsatlakozojahoz, majd a |
tdpegységet az elektromos aljzathoz. Atoltés 5 6rat veszigénybe.

‘G 6zc’3dj$ meg arrdél, hogy a porszivé tartédlya tres, valamint, hogy a szlir6 megfelel6en van ‘
‘bjhetyezYe. Csatlakoztassa a csovet és az elektromos kefével ellatott univerzalis kefés szivofejet vagy ‘
arésszivofejet.

‘A poqsziv bekapcsoldsahoz nyomja meg a bekapcsolégombot. A szivoeré szabdlyozdsdhoz nyomja |
meg a szivoerd-szabalyozo gombot. A teljesen feltoltott akkumuldtor kb. 25 perces hasznalatot tesz
llehet6véinaximalis szivéerd esetén, és 45 perces hasznalatot a legkisebb szivéerd kivalasztasakor. |

'AZ ELEKTROMOS KEFFE ELDUGULASA \
‘ij rsziyézas kozben az elektromos kefe eldugul, az elektromos kefe dugulasjelzéje villogni fog. |
Kapcsolja'kia porszivot és tisztitsa ki az elektromos kefét. A késziilék ezt kovetden ismét

‘bqkapcsq’haté. ‘

|A PORSZ|VOZAS VEGEZTEVEL |
‘Ve‘gy‘e le T\ szivofejet. Tisztitsa le a tartozékokat. Uritse ki a tartalyt. |
‘AfORTA TALY URITESE |
A tartaly Kitritéséhez nyomja meg a tartalykioldé gombot és vegye ki a tartalyt.

‘ngyle ki ﬂtartélyban taldlhato szlir6ket. Tavolitsa el a szennyez6édéseket a tartélybol. Tisztitsale a ‘
sz(iroket.

|A konténfr 6sszerakasahoz a fenti lépéseket forditott sorrendben hajtsa végre. |

TISZTITAS ES KARBANTARTAS |
‘A zi:féfe' ket és atartalytrendszeresen tisztitani kell. |
A Eo szivo fellilete nedves ronggyal tisztithatd, de minden alkalommal azonnal szérazra kell toréini.

‘A po tartﬁly kitritésekor mindig ki kell tisztitani a sz(ir6ket. Ajanlott a sztir6 folydvizzel torténd ‘
rendszeres tisztitdsa. Ha a szré mosva volt, Ugy azt csak teljesen szdrazon lehet visszahelyezni.

|A HEPA sZ{ir6t 4 havonta, az el6szlir6ket pedig 2 havonta érdemes cserélni, a porszivo hasznalati |
intenzitasanak fliggvényében. A sz(ir6cserét a portartdly kiliritését bemutaté fejezetben foglaltak
lszkriht kel végrehajtani. |
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- Pred zacetkom uporabe naprave je treba prebrati navodila za

Ll . S . vors . .
uporabo terukrepatiskladniz njihovimi dolocili Proizvajalec

ne odgovarja za Skode, nastale kot posledica neustrezne
hﬁ)o}‘abeQZJ\eustteznegaLa\manjaz napravo.Ta navodila za
uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko uporabljali tudi v
prihodnosti.

-Naprava je namenjena uporabiizkljucljivo v gospodinjstvu.
* Upotabljati napravo izklju¢ljivo v skladu znamenom.
-Napravo je trebaredno ¢istiti, skladno s priporocili, ki jih

dolog¢a poglavje o Cis¢enju in vzdrzevanju.

- Naprave na namescativ blizini virov toplote, plamena,

@I@kﬁriénega grelca oz. navroci pecici. Naprava se ne sme

‘n?hzﬁjati na kak3nidruginapravi.

- Napravo lahko uporabljajo otroki od 8 let starosti, fizicno

omejene, duSevno motene osebe ter ljudje, ki nimajo

izku enjstovrstnoopremo, vendarle samo takrat, ko jim je
&Agd‘tovljen nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe,
tako/da se seznanijo z morebitnimi tveganji. Otroki se ne
smejo igratiz napravo. Otroki ne smejo Cistiti in vzdrZevati
naprave brez nadzora odraslih.

- Ce so v blizini naprave ali hidni ljubim¢ki, je treba med

uporabo aparata biti posebno pozoren Otroki se ne smejo
igrati z napravo.

*Naprave ne uporabljativ blizini vnetljivih snovi.
. N p

ave neizpostavljati vremenskim razmerjem (dez, sonce

g L y . o
fn‘drwgc')) ter ne uporabIJ'atl v pogoph povisane vlaznosti
(kopalnica, vlazne kemping hise).

opabljajte samo originalne oz. s strani proizvajalca
b ipgroc“:ene dodatke in pripomocke. Uporaba neustreznih

dodatkov lahko privede do poskodbe naprave ter nevarnosti

- - - - - - 7 = 25 [

SLOVENSCINA
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3 cl?vekovo zdravje.
B i
| |

_ — — —  — v —— s e

apravo se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu

n$g@)datkov7niplo§éici. |

- LCesd aoﬁkodujeta Zicaalivti¢, oz.se vti¢ ne ujema z vticnico,
- Napajalnik odklopitiiz vti¢nice ob daljsem mirovanju
' haptrave.
* Naprave nikoli ne dati v vodo ali kak$no drugo tekocino.
*Naprave ne povezovatiz napajalnikom z vlaznimi roki.
* Ne zacnite sesati preden se ne prepricate, da so filtri ustrezno
| hamesceni.
¥ ‘Nj m‘pgoée sesati zelo drobnega praha, kot je moka, cement,
. mav ¢, prah s tonerskih kartus, kot tudi vroc¢ega praha, kot je
pepel, ogorke cigaretin vzigalic.
. E ges”alcem pospravljatile suhe povrsine. Sesalca ne
| hbmuabljatiza vlazne preproge ter preprogein talne obloge,
| ‘ki‘pd‘trebujejo mokro ¢isCenje.
I
I
Ll
Ll
Ll
I
I
I
Ll
Ll
Ll
I
I
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‘ Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- - Nizkonapetostne elektricne instalacije - Low voltage
77”‘Jdiregviie(iLVQ)i7777777777777 B
T H-EIektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic N
11 lcompatibility (EMC) |

11 llzdelek ozna¢en s CE na podatkovni plos¢ici. |
I \

‘ ‘Fe se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek ‘
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami

| |ga zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi |
predpisi. lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno

| | ] \bdstranjevanje staregaizdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne u¢inke na okolje in |
¢lovekovo zdravje.

I |

‘ HNapravaje opremljena z baterijo, kijo dolo¢a evropska smernica 2006/66/WE. Baterije se ne ‘
sme odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
Hpredpisi zaloceno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje ‘

morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Ll \
Podatkiza varovanje okolja

|| HKompIet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi |

‘ ‘ ‘ ‘ mbalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen‘
(vrece, zas¢itni plast). Napravaizvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po

L emontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne ‘
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

SR |
Naprava izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajoin

‘%& Hponovno uporabijo. |

<
=
U
0
<
L
>
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TEHNICNI PODATKI O NAPRAVI
INdpajanjé: DC 26V, 0,45A |
‘Se‘t fi‘trovn Blaupunkt ACC028

‘TqHI‘fICW PODATKI O NAPAJALNIKU ‘
Napajalna napetost: 100-240V~50/60Hz

Maksimalha napajalna napetost: 0,3A |
Izhodna napetost: DC 26V, 0,45A
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_ _‘1 .%ésa%‘e?rtaé_e: _ - 9. Indikafor sesalne moéi/blokade ~— +
‘a) UEiveJFalna sesalna krtaca z elektri¢no elektri¢ne krtace L
- LK taco — — — — — — — T0. Kaveljohi§ja — -

‘b)‘qualﬂi nastavek za robove s §¢etino
2. Napajalni kabel z napajalnikom

—  ~ B.Drgzate — — — — — — —
‘4 .Egsetcg z litijevo baterijo
[5.|Vtj¢nidla za napajanje

— —6.Fpkazasprostitevbaterije- — — — — d)gostivhodpifiter — — — — — —
[7.|Tipka {klopa

e) filter HEPA |
8. Tipka za nastavljanje sesalne mo¢i

11. Kavelj cevi ‘
12. Posoda za prah

a)posoda * - T
b) zapah posode zgumbom

c) penasti vhodni filter |

‘PI&IP&A\»\SESALNIKAZA DELO |
W%pqlnitifkumulator sesalnika. Priklopiti vti¢ napajalnega kabla na napajalno vti¢nico v sesalniku, |
napajalnik pa priklopiti na elektri¢no vti¢nico. Polnjenje trajado 5 ure.

[Prepticati|se, da je posoda za prah praznain da so vhodnifiltri motorja ustrezno names¢eni. Namestiti |
cevinuniverzalno sesalno krtaco z elektri¢no krtaco oz. sesalni nastavek za robove.

‘Zef vIJIop Hesalnika pritisniti tipko za vklop. Za nastavljanje sesalne moci je treba pritisniti tipko za |
‘nﬂst?vite sesalne moci. Popolnoma napolnjen akumulator omogoc¢a 25 minut sesanja zmaksimalno |
sesalno nLo&jo 0z.45 minut ob izbiri manjse sesalne mo¢i.

‘BHOIﬂIRAINJE ELEKTRICNE KRTACE ‘
Ko se elektri¢na krtaca sesalnika blokira med sesanjem, indikator blokiranja elektri¢ne krtace za¢ne

lutripati. Izklopiti napravo in ocistiti elektri¢no krtaco. Nato se naprava lahko ponovno vklopi.

IP0 KONGANEM SESANJU

‘O?klfpithsesalni nastavek. O¢istiti pripomocke. Izprazniti posodo za prah.

‘PF}AENJW‘UE POSODE ZA PRAH

Zao

|Odistfanitfiltre, ki se nahajajo v posodi. Izprazniti posodo. O¢istiti filtre.
Za ponovno sestavo posode je treba zgornjim korakom slediti v nasprotnem vrstnem redu.

‘CISC NJﬁIN VZDRZEVANJE

stranitev posode je treba pritisnitigumb zapaha in nato izvleci posodo.

Redno je treba Cistiti sesalne nastavke in posodo.
‘qupysnﬂpraveseIahkooéistizrahlovlaino krpo, nato pa ga je treba vedno takoj obrisati do suhega. ‘
Po vsakem praznjenju posode za prah je treba iz vhodnih filtrov odstraniti umazanijo. Priporoceno je

[reldni opr@ti filtre pod teko¢o vodo. Cisti filtri se lahko ponovno namestijo le takrat, ko so popolnoma

suhi.

‘Prkpdroéé‘noje zamenjati filter HEPA vsake 4 meseca, vhodne filtre pa vsaka 2 meseca, odvisno od

‘ferVEncT‘uporabe sesalnika. Filtre je treba zamenjati skladno z nasveti iz glave o praznjenju posode |
za'p

r
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~ “Vazneobavijesti ~ ~ ~ — ~ ~ — — — ~ — — — — ~ -
U |

- Prije uporabe stroja procitajte upute za rukovanjeislijedite
B J ‘u‘ g@e;agrigngugjima. Proizvodac ne odgovara za Stete |

| uﬁr&kovane uporabom uredaja suprotno njezinoj namjeniili

B héQHgovgraqumJuLomniem. Molimo sa¢uvajteovaj _ |

| Iptirli¢nik, tako da mozete ga koristiti takoder tijekom

| lkasnlijeg koriStenja proizvoda.

- lUredaj se koristi samo za domacu upotrebu. Ne koristiti za

| druge svrhe, koje nisu u skladu sa svojom namjenom.

- Uredaj trebaredovito Cistiti u skladu s preporukama

| opisanima u odjeljku o ¢iscenjuiodrzavanju.

" Ne qpstavljajte uredaja blizuizvora topline, plamena,

| ‘el‘ekFriénog grijaceg elementailina vrucoj pec¢i. Nemojte

stavljati na bilo kojem drugom uredaju.

. Ovuﬂ)premu mogu koristiti djeca od najmanje 8 godina,

" osobesa smanjenim fizickim, mentalnim moguénostimaii
| ‘Ijl‘Jdi‘s nedostatkom iskustvaiznanja, ako ¢e se osigurati

I
|
\
\
\
\
\
|
\
\
\
| lhadzor iliintruktazu u vezi s upotrebom opreme na siguran |
\
|
\
\
\
\
\
|
\
\
\
\

| Inacin, da bi dobro razumijeli povezanirizici. Djeca ne mogu
| lse igratiopremom. Djeca bez nadzora ne mogu Cisiti i

| lodrZavati opremu.

* Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada u blizini ima
. djeceili kucnih ljubimaca. Nemojte dopustiti djeci da se

. figraju s uredajem.

¥ \NF l{potrebljavajte uredaja u blizini zapaljivih materijala.

x
w
-
<<
>
o
I

; N‘en]‘ojte izlagati uredaj vremenskim uvjetima (kisa, sunce,
itd) i nemojte koristiti u uvjetima visoke vlage (kupaonice,

vlazne kabine).
- Koristite samo originalni pribor za uredaj ili preporucen od
| Istrane proizvodaca. Koristanje pribora koji nisu preporuéeni
| lod strane proizvoda¢a mozZe dovesti do o3tecenja uredaja i
-l e s e e T T 29 = =
Ll \
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~ 7 Ugrozitisigurnostkoristenja. .~ -
_ | Sgrozitisigu ja.

apajac mora biti priklju¢an isklju¢ivo u uti¢nicu s obiljezjima

| Imrefe.

- I0dspojite napajaciz zidne uti¢nice kada nije u uporabi.

- INikada ne uranjajte napajaca u voduilidruge tekucine.

*Nempojte spajatiili odspajati napajaca iz uticnice mokrim

| rukama.

. Nempjte usisavati prije nego Sto provjerite jesu lifilteri

| ‘p(av‘Flno namjesteni.

¥ ‘N‘e nﬂoée se usisavati jako sitna prasina kao sto je brasno,
cement, gips, prah tonera za pisace kao ni necistoce koje

| ‘m‘o Hu biti vruce poput pepela, opusakaiizgorjelih Sibica.

- ‘Ugiivaéem treba Cistiti samo suhe povrSine. Nemojte Cistiti

" lusisavacem na mokrim i vlazno ¢is¢enim tepisimaipodnim

| loblogama.
I
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(LeHUredaj je korﬁpzﬁitﬁlaﬁ sa_za_htj_evi_ma_di?ek_tivg EU:

|
ST

(LV

Niskonaponski elektri¢ni uredaj- Low voltage directive |
D)

Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic r

T leompatibility (EMC) |

11 lProizvod ozna¢en CE na natpisnoj plo¢ici |

‘ ‘f«ko uredajimaznak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven ‘
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava

\ L4

a prikupljanje elektri¢cnog i elektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim |

propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
. Hisluienoguredajac’esprijeéitipotencijalnenegativneposljedicezaprirodniokoliéiljudsko\

If

|
n

dravlje.

aterije se ne smiju odlagatizajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni

K HUredajje opremljen s baterijama obuhvac¢enim Europskom direktivom 2006/66/WE. ‘
B

|lpropisi za odvojeno prikupljanje baterija jer ispravno odlaganje ce sprijeciti potencijalne |

egativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

R

NI

I

odlaganju ambalaze, iskoristenih baterija i nepotrebne opreme.

£ 1
I

vrecice, zastitna folija). Uredajizraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo

aket ukljucuje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala |
a pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen ‘

potrijebitinakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o |

roizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
potrijebiti. |

TEHNICKI PODACI

‘Népgjanjg:

‘K?mﬁ)letﬂ'l

DC 26V, 0,45A \
tera: Blaupunkt ACC028 |

‘TQHI}IICKH PODACI O PUNJACU |
Napon: 100-240V~50/60Hz
IM&ks. inténzitet napajanja: 0,3 A |
Izlazninapon DC 26V, 0,45A

x
w
-
<<
>
o
I
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—h Milaztcer — — — — — — — — g indikatorjadine Usisavanja/biokads —

a) Univergalna cetka za usisavanje s elektro elektro Cetke

— L‘E Lﬁ * — 10. Zastitakucista— — — T -
‘b)‘Usrka rm\laznlca s opcuom vadenja dlaka 11. Zastita cijevi |
2. Kabel za napajanje s pun]acem 12. Spremnik za prasmu

" BJRycicg 7 a)spremnik I
4. Pretinac za litijske baterije b) zatvara¢ spremnika s tipkom
[5.|Utji¢nida za napajanje c) spuzvasti preliminarni filter |

— —6.Fipkazaeslobadanjebaterija — — — — d)}gustiprelimirarpifiter — — — — —
7.|Prekidag e) HEPAfilter |
8. Tipka za podeS8avanje jaCine usisavanja

PRIPREMA USISIVACA ZA RAD

INapunit

‘Pr%

d bateriju usisivaca. Priklju¢ite kraj kabela na napajanje usisivacaipunjac u elektri¢nu

utlcrwcu Punjenje traje oko 5 sata.
er|té‘

jeliposuda za prasinu usisivaca praznaijesu lifilteri pravilno postavljeni. Stavite cijevi

iv rzalnu Cetku za usisavanje s elektro ¢etkom ili usku mlaznicu.
D

biste

ukIJucm usisivag, pritisnite prekida¢. Za podesavanje jacine usisavanja pritisnite tipku za

‘pqdqsavquejacme usisavanja. Sasvim puna baterija omogucuje oko 25 minuta rada usisivaca uz
koristenje maksimalne jacine usisavanjaili 45 minuta kod manje jacine usisavanja.

BLOKIRANJE ELEKTRO CETKE
‘Ke{da‘set ekom usisavanja elektro ¢etka usisivaca blokira, treperit ¢e indikator blokade elektro ¢etke. ‘
‘Islrljﬂéitewredaj iocistite elektro ¢etku. Uredaj se moze ponovno ukljuditi.

INAKON

4(\VR§ENOG USISAVANJA

Odvojite mlaznicu. O¢istite pribor. Ispraznite spremnik.

1]

PRAZNJ

‘D$ biste
adite
biste

I

JEPOSUDE ZA PRASINU
izvadili spremnik za prasinu, pritisnite tipku zatvaraca spremnika i povucite spremnik.
f| tere koji se nalaze u spremniku. Uklonite sve necistoce iz spremnika. O¢istite filtere.
vLatm posudu, navedene postupke napravite u obrnutom redoslijedu.

CISCENJE I ODRZAVANJE
\Mlazhlce\l\spremnlk potrebno je redovito ¢istiti od necistoca.

‘Tjek m

pranje fi
Le j)rucwe se zamjena HEPA filtera svaka 4 mjeseca, a preliminarnih filtera svaka 2 mjeseca, ovisno o

spremni

moze obrisati vlaznom krpom, a odmah poslije toga prebrisati suhom.
J/akog praznjenja posude za prasinu ocistite filtere od necistoca. Preporucuje se redovito
I ra pod mlazom tekuce vode. Nakon pranja filtere vratite tek kad se potpuno osuse.

p koristenja usisivaca. Filtere mijenjajte prema uputama iz poglavlja o praznjenju
ka za prasinu.
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_Gﬁkabﬁxsfc MANPOYOPieC

c IV 0pX{OETE VA XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKELN SLAPACTE TIC ‘

0 n\“/igcxpfwrmkgl akohouvbnotetigodnyiegmov
| G\‘/aéﬁ)épovml ekei. O KataokevaoTc dev Pépel evOLVN YA TIC N
| Tnuiécmou BanmpokAnBouv and xpion TNGOUOKEUAGME |
| oMo akatdAAnAo and Tov MPoopIopnd TN anod |
| lakatdAANAo xelplopod tnG. Mpéneiva kpatnoete TiIgodnyieg |
| XPAONG TTPOKEIUEVOU VA TIC XPNOIUOTIOINOETE EavA KATA TNV |
| EMOPEVN XPHon TOU TPOIOVTOG. \
+ Houokeun mpoopiletal povo yla oiklakn xprion. Mnv |
| XPNOIUOTIOINCETE TN CUCKEUN YIA TOUG OKOTTOUG AANouGamo |
\
\
\
|
\

| TOV ﬂpooploué ™ne.

¥ ‘H‘ou‘szur'] npénelva kaBapiletal TAKTIKA COUPWVA UE TIC
TTPOTACELC TTOU ava@épovTal 0To Hépog mepi KaBapiopou kal

| ‘ObV'lUI"]pr]OI’]C TNG OUOKEUNC.

2 ‘M‘nV‘LFOITOeETEiTE TN OUOKEUN KOVTA O€ TTNY£EG BepuoTnTag,

| ‘(p)xé%, NAEKTPIKA povada Béppavong fmavw oe (oTtd

| lpoVpPvo. MnV TOTOBETEITE TN CUOKEUN HECA O€ AAAN GUOKEUH.!

- HimdpoUoa cuokeun emTpEMmeTAl VA XPNOIMOTIOLEITAL ATTO |

| maudid nAikiag Touhdyxlotov 8 ETWV KAl armo mMPOowWTA e |

| MEIWMEVEC QUOLKEC KAL VONTIKECG IKAVOTNTEGC KABWC Katamd |

| MPOOWTA XWPIG EUTELPia KALYVWON TNG OUOKEUNG, AV \

. Slag@alioTein emonTEia ) N EKUABNON XPHONG TNG OUOKEUNG |

| METQV a0@AAA TPOTIO, £TOL WOTE Ol OXETIKOI KivOuvol va gival |

| L\I(_Yw?mi. Tamaidia dev emtpénetal vamaiouv Ye Tn ouoksur'].‘

T nﬁuéld Xwpicemonteia dev emtpénetal va kabapifouv i va
OuUVTNPOUV TN OUOKEUN.

- éPIEI va giote 161aiTEPA TPOTEKTIKO{ OTAV XPNOIUOTIOLEITE |

| er?obomsur'] Kal 6tav kovtd tn¢ Bpiokovtal maidia i {wa |

| lobvtpo@iac. Mnv emtpénete ota maudid va mai{ouv pe T |

| louokeun. |
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: M‘nv“xpnoluonow’]oere €VQPAEKTA UAIKA KOVTA OTN CUCKEUN.
T lW/lrW €EKOETETE TN OLOKELN 0TN OPACN TWV KAIPIKWY 6UVONKWV
| (BpoxA, NN0G KAL) Kal unv TN XPNOILOMOIGETE G GUVBAKES
" lavé pévnguypaociag (UmAavia, LOUOKEPEVA KAPTTIVYK KATT.). r

| taafeocovdp mou mpoteivovtal and Tov KataockevaoTr. To va |

| XpnolpomoloeTe Ta aéecoudp mou v mpoTeivovTal Amod ToV |

| KOTAOKELAOTH umopei vampokaléoel BAABegotn ovuokeu |

| Katva mpokaAéoel kKivduvo yla tn xprion tne. \

* Mpémetva ouvdéoete Tov TPOPOSOTN AMOKAEIOTIKA O TTpila |

| ME yﬁiwon KAl UE TA XAPAKTNPLIOTIKA TTOU va gival cupufatd pe |

s rhuéc TTOU AVA@PEPOVTAL OTNV OVOUACTIKA Tivakida. |

’ ‘A\‘/ 0 KaAwd10 A To PI¢TOU TPo@oddTN eival xalaopéva f av |

TO @IG eival xahapod péoa otnv nAekTpIkA pila, pnv

| Lré)oc‘ﬂoéorrjoa—:m TN OUOKEUN KAl NV TO TPOPOSOTHOETE [E TO |

| ‘pét’)ﬂa amd 10 NAEKTPLKO SikTuO. |

- /ATobuvSéeTe TOV TpoPoSdTN MdvTa dTav Sev TO |

| xpnopomolsite. |

- MoTé pnv Bubilete TOV TPOYPOOOTN HECA O VEPOD 1 KaVEVQ |

| [BANG LY PO. |

* Na unv amoouvOéeTe 0UTE VA CUVOEETE TN OUOKEUN HELYPA |

| X&pLg. |

" Mnv okoumicete xwpicva eiote BeBatot dTita idtpagival

| p&oowd OuvVapHOoAOYNMEVa. |

‘- Aiv ﬁTllTpéTlETCll va OKOUTTICETE TOAU AEMTEC OKOVEC OTTWC |

aAelpl, TOIPEVTO, YOYO, OKOVN HEAQVIWV VIO EKTUTTWTEG OUTE

| ‘akaéapcisc mou evoéxeTal va eival (E0TEC OTTWG OTAXTN, |

| ‘a\‘/aﬂuéva Tolyapa, onipta. |

- IMe TV NAeKTPIKF GKOUTTA GKOUTTIOTE OVO OTEYVEC |

| em@aveiec. Mnv epapuOCETE TNV NAEKTPIKH OKOUTIA O€ LY PEC |

| Kol KoBaplopéveg pe uypo eMEAVEIEC OTTWC XOALA N \

I L 34 [
Ll \



'VCH6

01 ©® BLAUPUNKT |

-~ TH - - — - - - - - - - - - - ——— -
emevdLoEIC.
T 1 B

e

I |
[HOUVoKEVAC Eivat CUPBOTH HE TE GROHTIIOE TwV-0dRYIIV- —

ng EvpwmaikA¢'Evwonc: |

H-{Uﬁkajr'rxaﬁn}rr']ﬁdenﬁ- Lowvoltagedirective(LVD)- T
- HAektpopayvntik cupfatdétnta - Electromagnetic ‘

Hcompatibility (EMC)

n pOioV emonuacuévo pe to cuUBoAo CE otnv |
lovopaoTikn mvakida |
I |

‘ )Av mdvw oTn cuokeun Bpioketal To cUPPBOAO Tou Staypappévou Kadou autd onuaivel 6T To ‘
TPOTOV KAAUTITETAL PE TOUG KAVOVIOUOUG TNG EVPWTATKAG 0dNnyiag2012/19/EU. Mpénelva
|e€oiKelwBEiTE PE TIC OXETIKEC ATIAITHOELG TOU TOTIIKOU CUOTAHATOG GUYKEVTPWONG |
amopPIMTOPEVOU EOTMAIGHOU KAl UTTOAEIMUATWY UALKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioete
H‘rouc TOTIKOUG KAVOVIOHOUG. MnVv amoppipeTe To mpoiov pali pe Kavovikd otklakdé |
| Enoppiuuaw. H KatdAANANn anmépptyn maAtol mpoidvTog mPooTaTeUEl Ao TA ApVNTIKA |
TTOTEAECUATA VIO TO QUOLKO TTEPIBAANAOV KAl TNV avOpwTTivn LyEia.
HH ouokevn ival e€omAlouévn e urmatapieg ol omoieg opifovtal he TV evpwmaikg odnyia |
|R006/66/EK. Aev emTpémeTal va AMOPPINTETE TIG UmaTapieg padi Pe Ta olKIaka amoppiuparta. |
Mpémelva e§0IKEIWOEITE HE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV EXWPLOTH
| UYKEVTPWON PITataplwv 810t n KatdAAnAn 61d6eon mpootatevel amd mbava apvnTika |
| Fnomkéopmd NG YylaTo uotkd mepifdAlov kail tnv avBpwmivy {wH. |

‘ ‘I'I)\r] POPOPIECYla TNV MPpooTacia Tou mePLBANOVTOG ‘
H ouokevacia mepiéxel povo amapaitnta otoixeia. Mpoomadrnoaus mMoAv va EexwploTolv

| FOKO)\G Ta Tpia ouoTatikd cuokevaciag: XapTi (KouTi), a@PO¢ MOAUCTEPIVNG (TPOOTATEUTIKA |
péoa oTn ouokevacia) Kat TOAUAIBUAEVIO (CAKOUAECG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
|kataokevdoTnke amd UNKA Ta Omoia UTOPOUV VA AvVaKUKAWOOUV Kalva Xpnotgomoinfolty |
€avd HeTA TNV amoouVappoAOYnon Toug. Mpémel va akoAoUBROETE TOUG TOTTIKOUG

‘ L(avowopot)c OXETIKA pe TN 81460 TWV UNKWV CUCKEVAGIAC, HETAXEIPIOUEVWVY UTTATAP LWV ‘
Walru)v TMEPITTWV CUOKEVWV. ‘
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umopoUv va avakukAwBouv Kal va xpnotlgomotnfouv {avd.

HTO TPOIOV KATAOKEVAOTNKE O UAIKA LYNAARG TOLdTNTAG KAl Armd CUOTHATA TA OTTo{a |

‘T Xl\frIK TOIXEIA ZYIKEYHZ ‘
HAektpikn ouvdeon: DC 26V, 0,45A
pXa1s qi)\rqquv:Blaupunkt ACC028 |

TEXNIKA/ETOIXEIA ®OPTIETH \
Tgon tpopodoaiag: 100-240V~50/60Hz
by evedo

LEVT

ntpogodooiac: 0,3A |
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1. MUTeg avappdenong:

a) AKpo@UaoI0o avappo@enonG-folpToa YEVIKAG
XPAONG UE NAeKTPIK BoUpToO

b) Akpo@Uoio oTeVS YE TITUGCOUEVEG TPIXEG

9. AgikTng 10XU0G
avappo@nonG/UTTAOKApPIioHATOG TNG
NAEKTPIKAG OKOUTTOG

10. £0Ceugn koppuou

2. KaAwdio Tpopodociag ye 1po@odoTtn

. XeipohaBn

. OAKn pe cuocowpeuTh AiIBiou

. YTrodox NAEKTPIKA EVEPYEIQG

. Kouptri ammeAeubépwong pmatapiag

. MAAKTPO B1GKOTITN

. KoupTri pUBuiong ioxtog avappdenong

11. 20Ceu&n cwAfva

12. Aoxeio okdvng

a) doxeio

b) padvralo doxeiou pe KoupTi

C) EI0AYWYIKOG QIATPO OTTOYYWAEG
d) el0aywyIKO @iATpO TTUKVO

e) piATpo HEPA

O~NO O~ W

MPOETOIMAZIA HAEKTPIKHZ ZKOYTMNAZXZ A AEITOYPTIA

DopTioTe TOV OLUOOWPEUTA TNG OKOUTIAC. ZUVS£0TE TNV dKpn Tou KaAwdiou Tpogodoaoiagotnv
umodoxn TPoPod0aCiag TNG NAEKTPIKNE OKOUTIAG KAl TOV TPo®oddTn oTnV NAekTpIkn mpila. H option
Slapkei éwgKal 5 WpEg.

BeBaiwBeite 6T10 BANapog oKkOVNG TNG NAEKTPLKH OKOUTIAG gival AS€log Kal 0TI Ta @iATpa éxouv
ouvapuoAoynOei owoTd. ZUVAPUONOYAOTE TO CWARVA KAL TO AKPOPUGL0-BOUPTOA YEVIKAG XPNONG ME
TNV NAEKTPIKA BoUPTOA 1 TOV OTEVO AKPOPUGTIO.

Ma va evepyomolioeTe TNV NAEKTPLKH OKOUTIA, TATHOTE TO KOUUTTi TOou Stakdéntn. MNa va pubpioete TNV
1oxL avappdPnNong, MATAOTE TO KOUUTTE pUBUIONG LoXVOG avappoenong. O MANPWG OPTIOUEVOS
OUOOWPEUTAG EMTPEMEL TN AEITOUPYIA TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAG €WE KAL 25 AETITA PE XPON TNG
HEYIOTNG LOXVOG avappd®nong i éwg Kal 45 AenTd o€ mepimTwon HIKPOTEPNG LOXVOG avappoPnong

MMAOKAPIZMA HAEKTPIKHZ BOYPTZAX

‘Otav n NAeKTPIKA BOUPTOA TNG NAEKTPIKAG OKOUTTAC UITAOKAPLOTEL KATA TN S1dpKEla TOU
OKOUTT{OMATOG, 0 SEIKTNG UTTAOKAPIOHATOG TNG NAEKTPIKNG OKoUTIAg apXilel va avaBooPrvel.
ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN Kal KaBapioTe TNV NAEKTPIKN okoUTTa. MTTOPEITE VO EVEPYOTIOLOETE TN
ouokeun favd.

AQOY TEAEIQIETET ZKOYNIZMA
Anoouvdéote 1o akpo@uaolo. KaBapiote Ta afecoudp. Adsidote 1o Soxeio.

AAEIAZMAKIBQTIOY A ZKONH

MNava BydAete 1o Soxeio MATHOTE TO KOUUTT pavTAlou Tou Soxeiou, BydAte To Soxeio.

BydAte ta @idtpa mou gival péoa oto Soxeio. Adelaote TI¢ akabapaieg amod 1o Soxeio. Kabapiote ta
@iAtpa.

Mo va BANETE TO KIPWTIO TTPETEL VA EKTEAECETE TIG TTAPATIAVW EVEPYELEG UE AVTIOTPOPN OELPA.

KAOAPIZMOZ KAIZYNTHPHXZH

KaBapifete TakTikA Ta akpo@Uota kal Tn de€apevr anod Tig akabapoiec.

KaBapiote To owpa pe uypd UPaAoHA KAl AMECWGS OKOUTTIOTE TO KABE POPA HEXPL VA OTEYVWOEL.

KaBe popd mou adelalete To KIBWTIO oKOVNG KaBapioTe TI akaBapaoieg and ta @iktpa. MpoTteiveTal
TOKTIKO TTAUGIUO TWV QIATPWV HE TPEXOUUEVO VEPS. AQOU TTAUVETE TA GIATPQ, TTPETEL VA TA
OUVAPHOAOYHOETE HOVO OTAV E{val ATOAUTWG OTEYVA.

MpoTteivetal n avtikataotaon Tou @iAtpou HEPA kdBe 4 unveg, v TwV E10aYWYIKWV QIATPpWY KABE 2
UAVEG avAaloya PE Tn ouxVOTNTA XPNONG TNG NAEKTPIKNAG OKOUTIAE. [paypaTomolnoTe TNV
AVTIKATAOTAON TWV QIATPWV CUHPWVA HE TIG 08NYIEG TTOU TAPEXOVTAL OTNV TTAPAYPAPO YA TO
adelaopa tou Soxeiou okOVNC.
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Baxuu undopmanuu

- [penwn pa 3anoyHeTte ynoTpeba Ha ypeda, Mond, npoyeteTe
MHCTPYKLUMATA 3@ eKCnioaTayma u ce NpuabpxKanTe Kbm
yKa3aHuATa, NocoyeHn B HeA. [1pon3BoaUTENAT He OTroBapA
3a WeTn, NPUYMHEHN OT U3MNON3BaHe Ha ypeaa MO HaYMH,
HeCbOTBETCTBALY HAa HETOBOTO NpefHa3HavYeHne unu
HenpaBUIHOTO My o6cny>KBaHe. 3ana3eTe NHCTPYKLMATA 3a
eKcnioaTaums, 3a fja MOXe Aa ce NoJ13Ba U MO-KbCHO Npun
ynotpeba Ha ypega.

YpenbT e npeAHa3HayeH 3a U3N0N3BaHe CaMo B
AOMAKUHCTBOTO. He ro usnonseanTe 3a gpyruv uenu,
pPa3fINyHM OT HEFTOBOTO NpeAHa3HauYeHune.

YpenbT TpA6Ba fa 6bae pefoBHO MOYNCTBAH CbINAacHO
npenopbKuUTe, onncaHu B pasgen NouncreaHe n nogapbXKKa
Haypeaa.

He noctaBAnTe ypena B 611M30CT 1O N3TOYHULM HA TOMSIMHA,
NNaMbK, eNeKTpUYeCcKn OTONNNTENEH eNNleMeHT NN BbPXY
ropewa ¢ypHa; He noctaBanTe BbpXy HUKaKbB Apyr ypea.
To3mypen moxe fa 6bae M3N0N3BaH OT feua Hag 8-roguiiHa
Bb3pacT M OT nnLa C HamaneHn Gr3nyeckn u yMCTBEHU
Bb3MOXXHOCTM U LA 6e3 ONUT M NO3HaHWA, aKo Te Ca
HabngaBaHU NN Ca UHCTPYKTUPAHM OTHOCHO M3MN0ON13BaHETO
Ha ypena no 6e3onaceH HauuH, Taka ye fa pazbupart
CBbp3aHMTe C TOBAa onacHocTu. [leyata He 6MBa ga cu Urpaatc
ypena. leuaTta He MoraT fja nouyncTBaT UK da U3BbpLBaT
LEeNHOCTN NOo NoaapbXKKa Ha ypena 6e3 Haf30p Ha Bb3pacTeH.
KoraTto B 6n1130CT O BKNOYEHUA ypeq ca HamumpaT geua nunm
AOMALLUHW >XUBOTHW, TPAOGBA Aa 3ana3nTte 0CoO6eHO BHMaHue
npu paboTa cypena. leyaTta He 6MBa fa cu UrpanaT c ypesa.
He nsnonssante ypena B 611M30CT O NECHO 3anannmm
mMaTepuanu.

.
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* He v3narante ypena Ha Bb34encTBMETO Ha aTMocdhepHn
dakTopu (AbXKA, CNbHUE N AP.), HUTO HE TO U3MON3BaliTe B
noMeLleHNA C NOBMLEHa BIaXHOCT (6aHA, BnakHW 6yHrana).
N3non3sanTe camMo OpUrMHanHM akcecoapu unu
npenopbyaHu OT NpousBoanTensa. i3non3saHeTo Ha gpyru
akcecoapwu, pasfiMyHu OT NpenopbUYBaHNTE OT
Npou3BOANTENA, MOXKe fa foBee A0 NOBpefa Ha ypeda unu
Aa NPUYNHM ONAaCcHOCT 3a 6e3onacHaTa ekcnioaTayus.
3axpaHBaLWOTO YCTPONCTBO TpAOBa Aa 6bAe BKIIOYEHO CaMO
KbM 3aXpaHBaLl KOHTAKT C XapaKTepuUCTMKa, oTroBapALla Ha
CTOMHOCTUTE, MOCOYEHN BbPXY MHPOPMaLMOHHaTa Tabnuua.
AKo KabenbT unu WwencenbT Ha 3aXPaHBaLOTO YCTPONCTBO Ca
noBpefeHn Nnu cnep BKOYBaHe B KOHTAKTa LWerncenbT e
xnabaB, He M3Non3BanTe ypeaa v He ro 3axpaHBanTe oT
eneKkTpuyeckata mpexa.

N3KkniouBanTe 3aXpaHBaLWOTO YCTPONCTBO OT efleKTpUYeCcKkumsa
KOHTAKT, KOraTo He ro n3non3sarTe.

Hunkora He noTanAnTe 3aXpaHBaLLOTO YCTPOMCTBO BbB BOAA
NAN GPYTN TEYHOCTN.

He BkntouBanTe N He N3KNKOUYBaNTe 3aXpaHBaLWoOTO
YCTPOWCTBO OT 3aXPaHBAHETO C MOKPM pbLie.

He 6uBa fa 3anouyBaTe nouyncTBaHe 6e3 fa cTe ce yBepuau, ye
bunTpnTe ca NpaBUNHO MOHTUPAHN.

He moxe na nouncreate gpebHM HAaCMMHN NPOAYKTU KaTo
6palHO, UMMEHT, TUNC, MPax Ha TOHEPW 3a NPUHTEPU, HATO
3aMbpcABaHUA, KOUTO MOoraT fa 6bAaT ropewm KaTo nenen,
umMrapeHu pacose n KNOPUTEHM KNEYKN.

CnpaxocmyKauykaTa MOXe fja Ce MOYMNCTBAT CaMO CyXu
NnoBbpPXHOCTU. He 6GuBa fa M3non3Bate NpaxocMyKaykaTa
BbPXY BNIa>KHN M MOYMNCTBAHN HA MOKPO KUIMMU U MOKETH.
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TEXHUYECKN AHHU HA YCTPOUCTBOTO
3axpaHBaHe: DC 26V, 0,45A

N3penneTo n3nbnHABa U3NCKBAHNATA HA QUPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Cblos:

- InpeKTnBa 3a CbOPbKEHMA, paboTewm C HUCKO
HanpexeHue - Low voltage directive (LVD)

- AnpekTrBa 3a eneKTpoMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)
N3penveTo e mapKnpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmaumoHHaTa Tabnuya.

AKO NpOoAyKTbT € 0O3HaUeH CbC CMMBOJI Ha 3aUepKHaTa Koda 3a 60KIyK, TOBa O3HayaBa, ye
NPOAYKTHT € B CboTBeTCTBME C EBponelickaTa anpekTtnsa 2012/19/EU. Tpabea paa ce
3ano3HaeTe C U3MCKBAHMATAa OTHOCHO MECTHOTO pa3fenHo CbbupaHe Ha 131831070 OT
ynoTpeba eNeKTPOHHO 1 efleKTprnyecko obopyaBsaHe. [la ce cnefBaT AeCTBALLMTE MECTHY
pa3nopen6u. To3m NpOAYKT He 61Ba Aa Ce N3XBbPJiA 3aeHO C GBUTOBMTE OTNAAbUN.
MpaBMAHOTO yTUAM3MpPaHe Ha 13ne3nus oT ynoTpeba npoayKT we npefgoTBpaTy
noTeHLManHNTe HeraTuBHM ePpeKTr BbPXy MPUPOAHATa Cpefa M YOBELIKOTO 3paBe.

YpenbT e o6opyfBaH c 6aTepuy CbrnacHo eBponelickaTa gupekTrsa 2006/66/WE.
BaTepuuTe He 61Ba fja ce N3XBbPNAT 3aejHO C 6UTOBUTe OTNaabLUu. Tpabea Aa ce
3ano3HaeTe C MECTHUTE N3MCKBAHUA OTHOCHO pa3feNiHoTO CbbupaHe Ha 6aTepuu, Tbil KaTo
NPaBUIHOTO yTUAM3MPAHE We NPefoTBPaTU NOTEHUMANHNTE HeraTuBHN edeKTn BbpXy
npupofHaTa cpefa v YOBELKOTO 34paBe.

NHdopmaumun 3a 3alimnTa Ha OKONHaTa cpega.

OnakoBKaTa CbAbpKa caMo HeobxoanmMUTe enemeHTU. [0N0XKeHN ca BCUYKU yCUNNA 3a
NeCHOTO OTAEeNAHE Ha TPUTE CbCTaBHM e/leMeHTa Ha OMaKkoBKaTa: KapToH (KyTus),
neHononuCTUpOn (BbTpeLlHa 3almTa) n nonMeTuneH (NI1MKoBe, 3alnTeH cyion). YpeabT e
npov3BeAeH OT MaTepuanu, KOUTO NoAnexaT Ha peUnKnnpaHe U MOBTOPHO M3MNON3BaHe cyief
LEeMOHTaX OT cneymanmsnpaHa ¢upma. TpsbBa ga cnas3BaTe MeCTHUTE pa3nopenbu 3a
peunknupaHe Ha ONakoBbYHUTE MaTepuanu, U3ToleHnTe baTepun 1 N3nesnuTe oT
ynotpeba ycTpoiicTBa.

ypeﬂ,bT enpounsseneH oT BUCOKOKaveCTBeEH MaTepurann nnoaBb31N, KOUTO nNoanexat Ha
peunknnpaHe N MNOBTOPHO N3NON3BaHe.
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Komnnekt ¢puntpu: Blaupunkt ACC028

TEXHUYECKN JAHHN HA 3AXPAHBALLOTO YCTPONCTBO
3axpaHBalyo HanpexeHune: 100-240V ~ 50/60Hz,

Makc. 3axpaHBaly Tok: 0,3A

M3xonHo HanpexeHune: DC 26V, 0,45A
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1. CMyKaTenHu NpucTaBKu: 3acMyKBaHe
a) YHuBepcarnHa npuctaBka c enektpoyeTka 9. lHavkaTop 3a cunarta Ha 3acmykBaHe /
b) MpucTaBka 3a uenHaTUHU CbC CKpMBaLLa ce 6rnokapaTta Ha enekTpoyeTkaTta
yeTka 10. Obpxay 3a kopnyca
2. 3axpaHBaly kaben cbC 3axpaHBaLLo 11. Abpxay 3a Tpbbata
yCTPONCTBO 12. KoHTelHep 3a npax
3. Opbxka a) KOHTelHep
4. KaceTa c nuTneB akymynatop b) 3akonuyanka Ha KoHTeliHepa ¢ 6YTOH
5. MHe3n0 3a 3axpaHBaHe C) NbpBUYeH huntbp rvba
6. ByToH 3a ocBo6oXaaBaHe Ha baTepusaTa d) nbpBMYeH puUNTLpP gpebeH
7. ByToH 3a BknoYBaHe e) duntbp HEPA
8. byToH 3a perynupaHe Ha cunaTta 3a

NnoaAroToBKA HANMPAXOCMYKAYKATA 3APABOTA

3apepfeTe akymynatopa Ha MmpaxocMmyKaukaTa. BknoueTe Kpas Ha 3axpaHBalyus kaben B
3axpaHBaLLOTO FHE3/0 B NPAaXOCMyKauKaTa, a 3aXPaHBaLLOTO YyCTPOWNCTBO - B €NEKTPUYECKNA KOHTAKT.
3apexaHeTo e C MPOABMKUTENHOCT A0 5 Yaca.

YBeperte ce, Ye OTAENEHMETO 3a Npax e NpasHo 1 GUATPUTE Ca MOHTUPaHM NpaBuHo. MocTaBeTte
TpbbaTa v yHMBEpCcanHaTta YeTKa Uian NpUcTaBKaTta 3a LenHaTUHNU U TPYAHO LOCTBMHU MeCTa.

3a ja BKAOUMTE NpaxocmMyKaukaTa, TpsbBa fja HaTUCHeTe 6yToHa 3a BK/touBaHe. 3a Aa perynupare
cunaTta 3a3acMyKBaHe, HaTUCHeTe ByTOHa 3a perynupaHe Ha cunata 3a 3acMykBaHe. HanbnHo
3apefleHUAT akymynaTop no3sosiaga paboTa Ha NpaxocMyKaukaTa B MPOAb/IKEHNE HAa OKOMO 25
MUHYTV NPU MaKCUMasHa cuna Ha 3acMyKBaHe v 45 MUHYTY NpU No-maska CTOMHOCT Ha cruiaTa Ha
3aCMyKBaHe.

BJIOKUPAHE HA ENEKTPOYETKATA

KoraTto enektpoueTkaTa Ha NpaxoCcMyKaykaTa ce 6710KMpa no BpeMe Ha NoYnCTBaHe, UHANKATOP T 3a
6nokupaHe Ha efleKTpoyeTKaTa Lije 3anoyHe ja Mura. Miskniouete ypeaa n nouncrerte efekTpoyeTkara.
Cnep ToBa MOXeTe OTHOBO Jla BK/llOUUTe ypeaa.

CJNIEQ 3ABBPLUBAHE HA MOYUCTBAHETO
PaseauHete npuctaskarta. [louncrerte akcecoapute. i3npasHeTe KOHTelHepa.

N3NPA3BAHE HA KOHTEMHEPA 3A MPAX

3apaun3BapuTe KOHTelHepa, TpAbBa Aa HaTMCHeTe 6yTOHa Ha 3aKoMyankaTa Ha KOHTellHepa, n3BajeTe
KOHTelHepa.

N3BageTte GunTpuTe oT KOHTeNHepa. lMouncreTe KOHTelHepa oT 6oknyuuTe. NouncrteTe dpuntpuTe.
3apanocTaBuTe KOHTelHepa, TPsA6Ba Aa U3NbAHUTE TOPHUTE AeIHOCTM B o6paTHa
nocnefoBaTeHOCT.

NMOYNCTBAHE UNMOAAPDBKKA

TpabBa peAoBHO jJa NOYNCTBATE MPUCTAaBKNTE N KOHTENHEPA 3a Npax OT HaTpynaHUTe 3aMbpCABaHNA.
KopnycbT MoxeTe Ala noumcTBaTe C BflaXkHa Kbpna, cfiefy KoeTo BeaHara TpsbBa ja ro nusbbpuerte o
cyxo.

Mpyn BCAKO MOYMCTBaHe Ha KOHTeHepa 3a Npax TpA6Ba fa nouynctTute n GUATPUTE OT 3aMbpPCABAHUA.
MpenopbuBa ce LMKANYHO CTapaTesIHO MeHe Ha dunTpuTe nof Tevawa Boga. Cnef nsmmBaHe Ha
dbnunTpuTe MOXeTe la r'M MOHTUPATE eABa C/iefi MbJIHOTO UM U3CbXBaHe.

MpenopbuBa ce nogmsaHa Ha duntbp HEPA Ha Bcekn 4 mecela, a Ha NbPBUYHUTE GUNTPY - HA BCEKN 2
MeceLa B 3aBUCUMOCT OT UHTEH3MBHOCTTA Ha 3MON3BaHe Ha MpaxocMyKaukaTa. [logmaHaTa Ha
dunTpute TPsAbGBa Aa ce NpoBefe Cbr1acHO yKa3daHUATa OT pa3fena 3a NoYMCTBaHe Ha KOHTelHepa 3a
npax.
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Informatiiimportante

- Inainte de a utilizarea aparatului cititi manualul de utilizare si
urmatiinstructiunile cuprinse in acesta. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului
contrar destinatiei sau utilizariiincorecte a acestuia.Va
rugam sa pastrati acest manual, pentru al putea folosi, de
asemenea, in timpul utilizarii ulterioare a produsului.
Aparatul este utilizat numai pentru uz casnic. Nu utilizatiin
alte scopuri decat cele prevazute.

Dispozitivul ar trebui sa fie curatatin mod regulatin
conformitate curecomandarile descrise in sectiunea privind
curatareasiintretinerea.

Nu asezatiaparatul in apropierea surselor de caldura, de
flacari,saulanga un element deincalzire electric sau un
cuptor fierbinte. Nu-I plasati pe nici un alt dispozitiv.

Acest aparat poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8
aniside persoane cu capacitatifizice simintale limitate, si de
persoane cu lipsa de experienta si cunostinte, in cazul in care
va fiasigurata o supraveghere adecvata sau va fi efectuata o
instruire privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur, astfel
incat, pericolele asociate cu acesta sa fie usor de inteles.
Copiiinu ar trebui sa se joace cu aparatul. Copiii fara
supraveghere nu trebuie sa efectueze curatarea si
intretinerea aparatului.

* Este necesara o prudenta maxima atunci cand utilizati
aparatulin apropierea copiilor sau animalelor de companie.
Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.

Nu folositi aparatul in apropierea materialelor inflamabile.
Nu expunetiaparatul la actiunea conditiilor meteorologice
(ploaie, soare, etc.) si nu-l utilizati in conditii de umiditate
ridicata (bai, case de camping umede).
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- Utilizati numai accesorii originale la aparat sau recomandate
de catre producator. Utilizarea accesoriilor nerecomandate
de producator poate duce la deteriorarea aparatului si
punereain pericol a sigurantei de utilizare.

- Alimentatorul trebuie conectat exclusivla o priza cu
caracteristici compatibile cu valorile inscrise pe placuta de
identificare.

*Tn cazulin care cablul sau stecherul alimentatorului sunt
deteriorate, sau stecherul nu este bine fixat in priza electrica,
nuincarcati aparatul sinu-l alimentati de la retea.

- Deconectatialimentatorul de la priza electrica atunci cand nu
este utilizat.

* Nuintroducetiniciodata sursa de alimentarein apa sauin alte
lichide.

* Nu conectati sau deconectati alimentatorul de la sursa de
alimentare cu mainile ude.

- Nu aspiratifaraasigurareaanterioara, cafiltrele au
fostcorectinstalate.

- Nu putetiaspiraprafulfoarte fin, cum ar fi faina, cimentul,
ipsosul, tonerulpentruimprimante, sinicimurdarii care pot fi
fierbinti, cum ar fi cenusa, mucurile de tigarisichibriturile.

- Cu aspiratorultrebuiesa fie curatatedoarsuprafeteleuscate.

- Nu utilizatiaspiratorulpecovoarelesiacoperirile de
covoareumedesicuratatepeumed.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceasta inseamna ca produsul care intrd
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugdm sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechi va preveni
consecinte negative asupra mediului inconjurator si asupra sanatatii umane.

Aparatul este dotat cu baterii care intrd sub incidenta Directivei Europene 2006/66/CE.
Bateriile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere.Va rugam sa consultati
reglementdrile locale pentru colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corectd va
ajutala prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului inconjurator siasupra
sanatatiiumane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numai elementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectatireglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale si componente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

DATELETEHNICE ALE APARATULUI
Alimentare: DC 26V, 0,45A
Setdefiltre: Blaupunkt ACC028

DATELETEHNICE ALEDISPOZITIVULUI DE ALIMENTARE
Tensiune de alimentare electrica: 100-240V~50/60Hz
Curentul maxim de alimentare: 0,3A

Tensiune deiesire: DC 26V, 0,45A
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1. Capete de aspirare: 9. Indicator al fortei de aspiratie/indicator de

a) Cap de aspirare universal cu perie blocare a periei electrice
motorizata 10. Element de fixare a corpului

b) Accesoriu pentru spatii inguste cu perie 11. Element de fixare a tubului de aspirator
retractabila 12. Container pentru praf

2. Cablu de alimentare cu adaptor a) container

3. Méner b) mecanism de blocare cu buton al

4. Caseta cu baterie de litiu containerului

5. Priza de alimentare c) pre-filtru de burete

6. Buton de eliberare a bateriei d) pre-filtru dens

7. Buton de pornire e) filtru HEPA

8. Butonul de ajustare a puterii de aspiratie

PREGATIREA DE LUCRU A ASPIRATORULUI

Incarcati bateria aspiratorului. Conectati capatul cablului de alimentare la priza electricd din aspirator
siadaptorul la o prizd electrica. Incarcarea dureazd panala5 ore.

Asigurati-va ca camera de praf a aspiratorului este goalg, iar filtrele au fost instalate corect. Montati
tubul si capul de aspirare universal cu perie motorizata sau accesoriul pentru spatii inguste.

Pentru a porniaspiratorul, apasati butonul de alimentare. Pentru aregla puterea de aspiratie, apdasati
butonul de control al fortei de aspiratie. O baterie completincdrcata permite aspiratorului sa
functioneze timp de aproximativ 25 de minute la puterea maxima de aspiratie sau 45 de minutelao
putere de aspiratie mai mica.

BLOCAREA PERIEI MOTORIZATE

Cand peria motorizata a aspiratorului se blocheaza in timpul aspirarii, indicatorul de blocare a periei
motorizate vaincepe sa clipeasca. Opriti aparatul si curatati peria motorizata. Aparatul poate fi
repornit.

DUPATERMINAREA ASPIRARII
Deconectati duza de aspiratie. Curatati accesoriile. Goliti containerul.

GOLIREA CONTAINERULUI DE PRAF

Pentru aindeparta containerul, apasati butonul de deblocare a containerului, scoateti containerul.
Scoatetifiltrele de pe container. Desertati containerul de impuritati. Curatatifiltrele.
Pentruaintroduce recipientul laloc trebuie sa repetati actiunile de mai susin ordine inversa.

CURATARE SIMENTENANTA

Trebuie sa curatati curegularitate de impuritati capetele de aspirare si container.

Corpul poate fi sters cu o carpa usor umezita, dupa care trebuie sters imediat de fiecare datd panalao
uscare completa.

Dupa fiecare golire a containerului de praf, curatatifiltrele de impuritati. Se recomanda spalarea ciclica
afiltrelor sub un jet de apa. Dupa spalarea filtrelor acesta trebuie montate dupa o uscare completa.
Serecomanda inlocuirea filtrului HEPA o data la 4 luni, iar pre-filtrele o data la 2 luniin functie de
intensitatea de utilizare a aspiratorului. Inlocuiti filtrele conform instructiunilor din capitolul referitor
la golirea containerului de praf.
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Svarbi informacija

* PrieS pradedant vartoti prietaisg perskaitykite vartojimo
instrukcijg ir veikti pagal joje esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz zalas kilusias dél neteisingo prietaiso vartojimo.

- Vartojimo instrukcija reikia pasilikti, kad galima bary ja
naudotis pagal poreikiir véliau.

- Prietaisas namy vartojimui. Nenaudoti ne pagal paskirtj.

- Prietaisas turi batireguliariai valomas pagal rekomendacijas
aprasytas dalyje: Prietaiso valymas ir prieziara.

- Nedékite prietaiso arti Silumos 3altiniy, liepsnos, elektrinio
Sildomojo elemento ar ant kar3tos orkaités. Nedeékite ant
jokio kito prietaiso.

- Sj prietaisg gali naudoti vaikai ne maziau kaip 8 mety ir
fiziSkai ir protiskai riboti asmenys bei asmenys neturintys
patirtiesir nezinantys prietaiso, jei bus uztikrinta prieziura ir
mokymaiapie saugy prietaiso naudojima, taip kad susijusi su
prekés naudojimu rizika baty suprantama. Vaikai negali zaisti
su prietaisu. Vaikai be priezitros negali atlikti pritaiso valymo
ar prieziuros.

- Bukite itin atsargus naudojant prietaisg, kai netoliese yra
vaikai ar namy gyvuanai. Neleiskite vaikams Zaistu su
prietaisu.

- Nenaudoti prietaiso netoli degiy medziagy.

- Naudokite originalius arba gamintojo rekomenduojamus
prietaiso priedus. Gamintojo nerekomenduojamy priedy
naudojimas gali sukelti zalas bei pavojy.

* Maitinimo Saltinjreikia prijungti tik j lizda atitinkantj vertéms
esanciomis specifikacijos lenteléje.

+ Jei maitinimo Saltinio kabelis ar kisStukas pazeisti, arba jei
kiStukas yra atsilaisvines elektros lizde, nekraukite prietaiso
bei nekraukite jois tinklo.
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* Atjukite maitinimo 3altinjis lizdo kai jis nenaudojamas.

- Nemerkite maitinimo Saltinio vandenyje ar kitame skystyje.

* Nejukite ir neisjunkite maitinimo Saltinio i$ elektros lizdo
Slapiomis rankomis.

- Negalima siurbliuoti pradzioje nepatikrinus ar filtrai yra
teisingai sumontuoti.

* Negalima jsiurbti smulkiy dulkiy tokiy kaip miltai, cementas,
gipsas, spausdintuvy toneriy milteliai, bei nedvarumuy, kurie
gali bati karsti, tokiy kaip pelenai, cigaretés ir degtukai.

* Dulkiy siurbliu reikia valyti tik sausus pavirsius. Negalima
naudoti dulkiy siurblio ant drégnyir Slapiai valomy kilimy.
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Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimams:

- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés Zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas
2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Produktas turi baterijg apimtg 2006/66/WE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su
kitomis namy apyvokos Siukslémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
salinimo, nes teisingas Salinimas leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
zmoniy sveikatai.

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuotéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuoteés
medziagos baty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas is medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
perdirbtiir vél panaudoti.

PRIETAISOTECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: DC 26V, 0,45A
Filtry rinkinys: Blaupunkt ACC028

MAITINIMO BLOKO TECHNINIAIDUOMENYS
Maitinimo jtampa: 100-240V~50/60Hz
Maksimali maitinimo jtampa: 0,3A

1$éjimo jtampa: DC 26V, 0,45A
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1. Siurbimo antgaliai: 8. Siurbimo jégos reguliavimo mygtukas

a) Universalus siurbimo antgalis-Sepetys 9. Siurbimo svirtis / elektrinio $epecio uzrakto
su elektriniu Sepeciu indikatorius

b) Siurbimo antgalis su anga su 10. Korpuso fiksatorius
iSstumiamais Seriais 11. Vamzdzio fiksatorius

2. Maitinimo laidas su maitinimo bloku 12. Dulkiy talpykla

3. Ranktaris a) talpykla

4. Kaseté su li¢io akumuliatoriumi b) talpyklos fiksatorius su mygtuku

5. Maitinimo lizdas c) pradinis kempinés filtras

6. Baterijos atleidimo mygtukas d) pradinis tankus filtras

7. ljungimo mygtukas e) HEPAfiltras

DULKIY SIURBLIO PARUOSIMAS DARBUI

|krauti dulkiy siurblio akumuliatoriy. Prijunkti maitinimo laido gala prie dulkiy siurblio maitinimo
lizdo ir maitinimo bloka prie elektros lizdo. Jkrovimas trunka iki 5 valandy.

|sitikinti, kad dulkiy siurblio dulkiy kamera yra tuscia ir filtrai tinkamai sumontuoti.Uzdéti vamzdj ir
siurbimo antgalj-Sepetj su elektriniu Sepeciu arba siurbimo antgalj su anga.

Norint jjungti dulkiy siurblj paspausti maitinimo mygtuka. Norint sureguliuoti siurbimo jéga
paspausti siurbimo jégos reguliavimo mygtuka. Visiskai jkrautas akumuliatorius leidzia dulkiy
siurbliui veikti mazdaug 25 minutes, naudojant maksimalig siurbimo galig arba 45 minutes su
mazesne siurbimo jéga.

ELEKTRINIO SEPECIO SUSIBLOKAVIMAS

Kai siurblio elektrinio Sepetys susiblokuos siurbimo metu, elektrinio $epecio uzsiblokavimo
indikatorius pradés mirkséti. 1sjungti prietaisg ir iSvalyti elektrinj Sepetj. Prietaisg galima paleisti i$
naujo.

PO SIURBIMO UZBAIGIMO
Atjunkti siurbimo antgalj. ISvalyti priedus. Aptustinti talpykla.

DULKIY KONTEINERIO APTUSTINIMAS

Norintisimti talpykla, paspausti talpyklos fiksatoriy, iSstumti talpykla.

ISimti j talpykla jdétus filtrus. IS talpyklos iSpilti neSvarumus. ISvalyti filtrus.

Norint jdéti talpykla, pirmiau nurodyti veiksmai turéty bati atliekami atvirkstine tvarka.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Siurbimo antgaljir konteinerjreikia reguliariai valyti.

Korpusa galima valyti Siek tiek sudrékintu skuduréliu, po to kiekvieng karta isdziovinti.

Po dulkiy talpyklos istustinimo isvalytiis filtry dulkes. Rekomenduojama, kad filtrai bty gerai iSplauti
po tekanciu vandeniu. Pofiltry iSvalymo reikia juos montuojami tik visiskai isdzitvus.
Rekomenduojama HEPA filtrg pakeisti kas 4 ménesius, o pradinius filtrus - kas 2 ménesius,
priklausomai nuo dulkiy siurblio naudojimo intensyvumo. Filtrus keisti pagal dulkiy konteinerio
aptustinimo skyriuje pateiktas instrukcijas.
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| Ubintalik kasutada ka toote hilisema kasutamise kdigus. |
. Seade on ette nahtud tGksnes kodumajapidamises |
| kasutamiseks. Mitte kasutada muul eesmargil, miseivasta |
| seadme otstarbele. |
- Seadet tuleb regulaarselt puhastada vastavalt punktis \
ﬁeaﬁdme puhastamine ja hooldus”kirjeldatud juhistele. |
Argq‘pange seadet soojusallikate, leekide, elektriliste |
kLﬂttﬁelementlde voi kuuma ahju lahedale. Arge pange seda |
| mlst hes muu seadme peale. |
geda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
| bl‘lra‘{ud flusiliste ning vaimsete voimetega voi vastavate |
| ‘kcﬁg@musteja teadmistetaisikud juhul, kui nad tegutsevad |
| jarelevalve all véi neid on juhendatud seadme ohutu |
| kasutamise osas ja nad moistavad sellega seotud ohtusid. |
- Lapsed eitohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet \
| jarelevalveta puhastada ega hooldada. \
* Olgeeriti ettevaatlikud seadme kasutamisel, kui selle \
. ldheduses viibivad lapsed vdi koduloomad. Arge laske lapsi |
‘ anqmega mangida. |
rgq‘kasutage seadet kergestistttivate materjalide |
‘ a‘heﬁiuses |
Argejatke seadetilmastikutingimuste moju katte (vihm,
|k ,etc.) ning arge kasutage seda kdrgema niiskusastmega |
| f ustes (vannitoad, niisked suveelamud). |
. Késd“cage ainult seadme originaal tarvikuid voi tootja poolt |
| soovitatud tarvikuid. Tarvikute kasutamine, mida tootjaei |

- e e s T T 49
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ovita, voib pohjustada seadme kahjustumist ja ohustada

|
asultamlsoh*utust.

L rdied

- Toit

| pistik paikneb toitepesas I6dvalt, drge seadet laadige ja drge |
| ladige seda vorgust. |
- Votketoiteadapter toitepesast, kui te seda ei kasuta. \
- Arge pange toiteadapterid kunagi vette ega muudesse \
| vedelikesse. |
"Ngq‘l‘jhendage ega votke toiteadapterit toiteallikast |
| ‘m‘érﬂade katega. |
‘°‘Er‘m eelnevat veendumist, et filtrid on digesti paigaldatud, |
tolmuimeda ei tohi.

- ‘Ei‘to‘t‘ﬂ imeda vaga peeneid tolmusid, nagu jahu, tsement, |
| ‘ki‘ps,”printerite toonerite tahma ega kuumaks osutuda voivat |
| Hus%ust,nagutuhk,sigaretikonidjatikud. |
* Tolmuimejaga tuleb puhastada ainult kuivi pindasid. Mitte |
| kasutada tolmuimejat niisketel ja marjalt puhastatud |
| vaipadel ning pérandakatetel. \
Ll \
Ll |
I |
I |
I \
Ll \
Ll \
Ll |
I |

|
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ie eade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu t
direktiividega:
- | ‘J‘-Magalpirgeidiriekgiv; Low voltage directive (LVD)
T H-Elektromagnetilise'L'lhilduvusedirektiiv-

11 IElectromagnetic compatibility (EMC) |

Il Toode on varustatud CE-mérgistusega andmesildil. |
LTl |

‘ ‘r(uhul,kuiseadmelonIa'bikriipsutatud prigikasti siimbol, tdhendab see, et toode on ‘

ooskolas Euroopa direktiivi 2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete

| |jadgtmete kohaliku kogumisstisteeminduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele |
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kdrvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote

\ \ \ \héuetekohane utiliseerimine aitab valistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja \

”nimtervisele.

ohikérvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
‘Eeskirjadega, kuna néuetekohane utiliseerimine aitab vélistada kahjulikku toimet |
eskkonnale jainimtervisele.
I \
Teave keskkonnakaitse kohta
|| HDakend sisaldab Giksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud kdik meist séltuva, et kolme |
B ‘Eakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja |
oltetlleeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
|| Hinglussevéetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada pdrast nende lahtivotmist ‘
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
|utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju. |

‘ ‘Eeade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2006/66/EU. Akusid ei ‘

‘ Ifoode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik |
‘%‘ Wuesti ringlusse votta ja taaskasutada. |

SﬁA?ME EHNILISED ANDMED ‘
oide:DC 26V, 0,45A
Filtrite kgmplekt: Blaupunkt ACC028 |

TOITE TEHNILISED ANDMED |
Toitepinge: 100-240V~50/60Hz

H’o‘ite maﬁfvoolutugevus: 0,3A ‘
‘Vé‘ljupdege:DC 26V, 0,45A ‘
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1. Imiotsi

kud:
‘a)LgTi\g"paLalne imiotsik-hari elektriharjaga
b) Pi

uotsik valjatommatava harjaga

[2./Tojtep|okiga toitekaabel

3. Kaepide

~ [4.]Liitiumakuga kasett

5. Toitepesa

6.]JAKu vdbastamise nupp

— 7 llitrnupp

\8.\Im\emi\étugevuse reguleerimise nupp

TOLMUIMEJA TOOKS ETTEVALMISTAMINE

" 9 Imemistugevuse naidik/elektriharja lukusti

10. Korpuse aas
- 11.Toruaas
12. Tolmupaak

a) paak

~ b) paagilukustus nupuga
c) eelfilter késn
d) eelfilter tihe

— e)filterHEPA —

L

Laadida tolmuimetaja aku. Uhendada toitekaabli otsik tolmuimeja toitepessa ja toiteplokk elektrivérgu
‘péssé. Ladldimine kestab kuni 5 tundi.

Veenfug , et tolmukamber on tiihija filtrid 6igesti paigaldatud. Paigaldage toruja universaalne
harjaga imiotsik-hari voi piluotsik.

elekt

‘TongJim ja sisselllitamiseks vajutage lUliti nuppu. Imemisjou reguleerimiseks vajutage imemisjou ‘
re

uleeri

R5minutitvéinérgemaimemisjou korral 45 minutit.

ELEKTRIHARJA LUKUSTAMINE

it Imjlmeja elektrihari puhastamise ajal lukustub, hakkab elektriharja lukustuse naidik vilkuma.
adeviljaja puhastage elektrihari. Seadme véib uuesti kaivitada.

K
‘Lulit ge

‘PIQAI.‘ET(“.MUIMEMISE LOPETAMIST

Eemaldage imiotsik. Puhastage tarvikud. Tihjendage tolmupaak.

frOLMUPAAGI TUHJENDAMINE

vt

ke pa

Tolm pajEi valjavotmiseks vajutage paagilukustuse nupule, votke paak valja.
i paigaldatud filtrid vdlja. Tihjendage paak mustusest. Puhastage filtrid.

‘Pa‘agw kok‘lfupanemiseks tuleb tegutseda toimingute vastupidises jarjekorras.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Imiotsikuid ja paaki tuleb mustusest korraparaselt puhastada.
‘Kdrphs véib témmata iile kergelt niisutatud lapiga, peale mida tuleb see viivitamatult kuivaks pUhkida‘\

Peale tol

LveLsahts'

ise nuppu. Tdielikult laetud aku véimaldab maksimaalsel imemisjoul tolmuimeja td6tamist

upaagiigakordset tiihjendamist puhastage filtrid mustusest. Filtreid on soovitatav voolava
liliselt pesta. Peale filtrite pesemist tuleb need paigaldada alles peale tdielikku kuivamist. ‘

P” ItuJ[vaIt;ﬁolmuimeja kasutamise intensiivsusest on HEPA filtrit soovitatav vahetadaiga 4 kuu ja ‘

eelfiltrei

iga 2 kuu jarel. Filtrite véljavahetamine teostada vastavalt tolmupaagi tiihjendamise jaos
pn\tucpljumstele.
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L1l
Competence Center
[2N-Everpol$p.z 0.0.

ul. Putawska 403A
[02{801 Warlaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
‘e—qnaitinfo’@everpol.pl
www.blaupunkt.com

‘W L:)rzilpaduu pytan lub problemoéw ‘
prosimy o kontakt z naszym serwisem.

‘In kasé of questions or problems ‘
please contact our service.

Tel. 00148 20331 99 54 |
E-mail: sda@blaupunkt.pl

‘WJzeII‘(ie pnuwa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek s zarejestrowanymi
‘zn ka[ni tmarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotéw. ‘
Dane | parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

7‘Alﬂﬁghtsireﬂe|%d. All brand names agregaerearada\arksioft@r I V o
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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